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Tilegnet min kone Danielle



Hånd i hånd har vi krydset kontinenterne på denne jord,
men intet af dem var så bredt som min kærlighed til dig.



Sammen har vi rejst over oceanerne,
men intet var så dybt som min kærlighed til dig.





Forfatteren oplyser, at han for fortællingens skyld har taget sig visse friheder med hensyn til enkelte historiske datoer.


1. Åget


Tara Courtney havde ikke været helt i hvidt siden sit bryllup. Grøn var hendes yndlingsfarve, for netop den farve fremhævede hendes tykke, kastanjebrune hår.
Og den kjole, som hun nu havde på, fik hende atter til at føle sig som en brud, dirrende af spænding, også lidt angst, men samtidig glad og opsat på det, der forestod. Der var elfenbensfarvede kniplingsbesætninger ved hendes håndled og hals, og hun havde børstet håret, så det skinnede. Spændingen havde gjort hendes kinder røde, og skønt hun havde født fire børn, var hun så slank om livet som en ung pige. Derfor virkede det begravelsessorte sjal, som hun bar over den ene skulder, som en helt urimelig kontrast: ungdom og skønhed med sørgeflor. Trods følelsesstormen i hendes indre stod hun helt stille og tavs med foldede hænder og bøjet hoved.
Hun var én af næsten halvtreds kvinder, alle i hvidt, alle med et sort sjal over hovedet og den ene skulder, alle i en stilling, der demonstrerede dyb sorg, som med regelmæssige mellemrum var opstillet på fortovet over for hovedindgangen til Den Sydafrikanske Unions parlamentsbygning.
Næsten alle kvinderne var yngre, gifte kvinder fra Taras egen kreds, rige, privilegerede og trætte af en tilværelse, der ikke krævede nok af dem. Mange var med i protestdemonstrationen, fordi de syntes, at det var spændende at trodse autoriteterne og drille deres egen kreds. Nogle af dem forsøgte på den måde atter at vække deres mænds opmærksomhed, efter at den første halve snes år havde slidt glansen af deres ægteskab. Men der var også en hård kerne i bevægelsen. Den bestod mest af ældre kvinder, men omfattede også nogle ganske få af de yngre som Tara og Molly Broadhurst. De blev drevet af en afsky for den uretfærdighed, der prægede deres samfund. Tara havde forsøgt at udtrykke sine følelser ved et pressemøde tidligere på dagen, hvor en kvindelig reporter fra Cape Argus havde spurgt hende: »Hvorfor gør De det, Mrs. Courtney?« Hertil havde hun svaret: »Fordi jeg hader tyranner, bøller og svindlere.«
»Der har vi den store stygge ulv,« lød det sagte fra den demonstrant, der stod fem skridt til højre for Tara. »Nu gælder det, piger!« Molly Broadhurst var en af grundlæggerne af Sorte Sjal, en lille beslutsom kvinde i begyndelsen af trediverne, som Tara både beundrede og efterlignede.
En sort Chevrolet med officielle nummerplader var standset på hjørnet af Parliament Square, og nu steg fire mænd ud. Den første var en af politiets fotografer, som hurtigt gik hen langs rækken af demonstranter og fotograferede hver enkelt af dem. Efter ham kom to mænd med notesbøger. De var i mørke, færdigsyede habitter og klodsede sorte sko, og hurtigt og uvenligt bad de om demonstranternes navne og adresser, som de derefter noterede i deres notesbøger. Tara, der efterhånden var lidt af en ekspert, gættede på, at de to mænd var sergenter i specialafdelingen. Den fjerde af mændene kendte hun, og det gjorde de fleste af de andre kvinder også.
Han var i et lysegråt sæt sommertøj, et diskret rødbrunt slips, en lysegrå filthat og brune golfsko. Han var middelhøj, og han smilede venligt og afslappet, da han tog hatten af, mens han hilste på Molly.
»God morgen, Mrs. Broadhurst – alt så tidligt? Der er en hel time til processionen.«
»Skal vi nu arresteres igen alle sammen, inspektør?« spurgte Molly syrligt.
»Hvor kan De tro det?« Politiinspektøren hævede det ene øjenbryn. »Sydafrika er et frit land, ved De jo nok.«
»Siger De!«
»Mrs. Broadhurst, nu vil De provokere mig.« Han rystede på hovedet. Hans engelske var næsten, men ikke helt uden afrikanderaccent.
»Slet ikke, inspektør. Vi protesterer mod en korrupt regerings valgsvindel og foragt for loven og mod, at flertallet af vores landsmænd er berøvet alle menneskerettigheder – udelukkende på grund af deres hudfarve.«
»Mrs. Broadhurst, nu gentager De jo Dem selv. Det fortalte De mig alt sammen, da vi sidst traf hinanden.« Inspektøren smålo. »Og næste gang kræver De utvivlsomt, at jeg skal arrestere Dem en gang til. Men lad os nu ikke spolere dagens højtidelige begivenhed …«
»Åbningen af et parlament, hvis rettesnor er uretfærdighed og undertrykkelse, giver ikke anledning til glæde, men til sorg.«
Der kunne spores en vis respekt bag inspektørens drilske holdning, da han mumlede: »God fornøjelse, Mrs. Broadhurst. Vi ses jo nok igen.« Han slentrede videre og standsede derefter foran Tara.
»God morgen, Mrs. Courtney.« Han tav et øjeblik, mens han så beundrende på hende. »Hvad mener Deres berømte mand om Deres landsforræderiske opførsel?«
»Er det landsforræderi at modsætte sig nationalistpartiet og dets racediskriminerende lovgivning, inspektør?«
Et sekund strejfede hans blik hendes store, men fintformede bryster under kniplingsbesætningerne, og derefter så han hende igen lige ind i øjnene. »De er alt for køn til de tåbeligheder,« sagde han. »Overlad dem til de aldrende krukker. Gå hjem, hvor De hører til, og tag Dem af Deres børn.«
»Deres maskuline arrogance er utålelig, inspektør.« Hun rødmede af vrede, hvad der gjorde hende endnu kønnere.
»Jeg ville ønske, at alle demonstranter så ud som De. Det ville lette på mit triste job. Mange tak, Mrs. Courtney.« Han smilede provokerende og gik videre.
»Lad dig endelig ikke irritere af ham,« sagde Molly. »Han er ekspert i den slags drilleri. Vi protesterer passivt. Husk Mahatma Gandhi.«
Med besvær fik Tara styr på sin vrede og bøjede atter sørgende og bodfærdigt hovedet. Nu begyndte tilskuerne at trænges på fortovet bag hende. De stirrede nysgerrigt og muntert på de hvidklædte kvinder, enkelte endog venligt, men flertallet var fjendtlige.
»I satans kommunister,« brummede en midaldrende mand til Tara. »I vil overgive hele landet til en flok vilde. I skulle sættes bag lås og slå, hele bundtet!« Han var velklædt og lød kultiveret. Han havde endda det lille emblem på opslaget, formet som en stålhjelm, der viste, at han havde været med som frivillig i den store krig mod fascismen. Hans holdning udtrykte tydeligt den tavse enighed med nationalistpartiet, som også var udbredt hos mange i den engelsktalende del af den hvide befolkning.
Tara bed sig i læben og tvang sig til at tie stille og stå med bøjet hoved, også da mandens udbrud fremkaldte et ironisk bifaldsråb fra nogle af de farvede i den stadig voksende tilskuerskare.
Det var efterhånden ved at blive varmt. Solen brændte, og selv om stormskyer sejlede ind over det flade Table Mountain, var blæsten endnu ikke nået ned i byen, der krøb sammen neden for bjerget. Nu var der mange tilskuere, og Tara fik det ene puf efter det andet, mens folk masede sig frem. Hun var overbevist om, at hun adskillige gange blev ramt med fuldt overlæg. Men hun beherskede sig og koncentrerede hele sin opmærksomhed om den store bygning på den anden side af gaden, et massivt monument over svundne tiders imperiearkitektur, langt fra Taras moderne smag og et symbol på alt det, som Tara hadede.
Men hendes tankegang blev afbrudt af den forventningsfulde mumlen fra tilskuerskaren, som blev højere og højere.
»Nu kommer de!« råbte Molly, og menneskemassen svajede, bølgede og jublede. Hove klaprede mod gaden, og eskorteret af beredent politi – fremragende ryttere på udsøgte heste med vimpler på spidsen af deres lanser – rumlede de åbne kareter frem, og i den første sad generalguvernøren og premierministeren, Daniel Malan, afrikandernes forkæmper med de afvisende ansigtstræk, som næsten fik ham til at ligne en kæmpemæssig frø, en mand, hvis eneste mål var at give sit Volk den ubegrænsede magt over staten i de næste tusind år. For at opnå dét mål var han villig til at betale en hvilken som helst pris.
Tara stirrede hadefuldt på ham, for han personificerede alt det, som forekom hende mest afskyeligt ved den regering, der nu herskede over det land og det folk, som hun elskede så højt. Da kareten passerede forbi, fangede hun et kort øjeblik hans blik og forsøgte at udtrykke sine følelser, men han så ligegyldigt og aldeles uanfægtet på hende. Han havde set hende og havde alligevel ikke set hende, og hendes vrede forvandledes halvvejs til fortvivlelse.
»Hvad skal der dog til for bare at få dem til at høre på os?« udbrød hun. Men nu var alle hovedpersonerne steget ned fra kareterne og stod ret, mens nationalsangene blev spillet. Og skønt Tara ikke vidste det, så var det sidste gang, at ’The King’ blev spillet inden åbningen af det sydafrikanske parlament.
Trompeterne blæste afsluttende en gjaldende fanfare, og kabinetsministrene fulgte efter generalguvernøren og premierministeren ind gennem bygningens store hoveddør. Bag dem kom de førende oppositionspolitikere og dermed det øjeblik, som Tara havde frygtet, for nu var det medlemmer af hendes egen familie, som gik ind. Bag oppositionens leder fulgte hendes far med hendes stedmor ved armen. De var det par i processionen, som vakte den største opmærksomhed. Hendes far var høj og værdig, en patriarkalsk løve, og Centaine de Thiry Courtney-Malcomess var slank og yndefuld i en gul silkekjole, som netop passede til lejligheden, og på hovedet havde hun en lille kæk hat uden skygge, men med et slør ned over det ene øje. Hun så ikke ud til at være blot et år ældre end Tara, skønt alle vidste, at hun havde fået navnet Centaine, fordi hun blev født på den første dag i det tyvende århundrede.
Et øjeblik troede Tara, at hun havde været heldig og ikke var blevet bemærket, for hjemme havde hun ikke omtalt, at hun ville deltage i protestdemonstrationen. Men øverst på den brede trappe blev processionen standset et kort øjeblik, og inden Centaine gik ind ad døren, vendte hun sig demonstrativt om og så sig tilbage. Herfra kunne hun se ud over hovederne på resten af optoget og eskorten, og hun fangede Taras blik og fastholdt det et øjeblik. Skønt hendes ansigtsudtryk ikke ændredes, var hendes misbilligelse så tydelig selv på den afstand, at Tara mærkede den som et slag i ansigtet. For Centaine var familiens ære, værdighed og gode navn af altafgørende betydning. Hun havde gentagne gange advaret Tara mod at gøre sig uheldigt bemærket, og det var ikke ufarligt at sætte sig op mod Centaine. Ikke blot var hun Taras stedmor, men hun var også hendes svigermor og desuden overhoved for Courtney-familien og den, der havde det afgørende ord om familiens enorme formue.
Shasa Courtney bemærkede sin mors udtryk og fulgte hendes blik og så sin hustru Tara stå blandt demonstranterne med de sorte sjaler. Da hun ved morgenbordet havde sagt, at hun ikke ville med til åbningsceremonien, havde han dårligt nok set op fra finanssiderne i sin morgenavis.
»Som du vil, min egen,« havde han mumlet. »Men jeg vil godt have en kop kaffe til, hvis du gider.«
Nu så han hende. smilede let og rystede muntert opgivende på hovedet, som om hun var et barn, der var blevet grebet med en ske i syltetøjskrukken. Og derefter drejede han hovedet og fulgte med den øvrige procession.
Han var næsten utilladeligt køn, og den sorte øjenklap gav ham et udtryk som en kaperkaptajn fra overklassen, og det var der mange kvinder, som ikke kunne stå for. Han og Tara var kendt som det flotteste unge ægtepar i Cape Towns bedste kredse. Og alligevel havde nogle få år fået deres kærligheds flamme til at brænde ud og ende som grå aske.
»Som du vil,« havde han sagt, og den bemærkning hørte hun efterhånden tit.
De sidste i processionen forsvandt nu ind i bygningen, eskorten red sin vej, kareterne rullede bort, og demonstrationen var forbi.
»Kommer du, Tara?« råbte Molly, men Tara rystede på hovedet.
»Jeg skal møde Shasa,« sagde hun. »Vi ses fredag eftermiddag.« Hun tog sjalet af hovedet, foldede det sammen og stak det i sin taske, masede sig mellem tilskuerne, der nu var ved at gå, og skråede over gaden.
For hende var der ingen ironi i, at hun nu fremviste sit særlige adgangskort til parlamentsbygningen og gik ind i den institution, som hun havde protesteret så ivrigt imod. Hun gik op ovenpå og kiggede ind på gæstebalkonen, som var pakket med hustruer og betydningsfulde besøgende, og over hovederne på dem så hun ned i selve parlamentssalen, hvor åbningsritualet var i fuld gang. Men hun vidste, at samtlige taler ville kede hende skrækkeligt, og hun havde stået ret op og ned på gaden siden i morges, og desuden skulle hun på toilettet.
Hun smilede kort til parlamentsbetjenten og skyndte sig derefter videre hen ad den brede korridor. Efter at have været på toilettet fortsatte hun mod sin fars kontor, som hun benyttede som sit eget.
Hun drejede om et hjørne og var lige ved at støde sammen med en mand, som kom fra den modsatte retning. Han var høj og sort og i en parlamentstjeners uniform. Egentlig havde hun tænkt sig bare at nikke venligt og gå videre, men pludselig slog det hende, at en parlamentstjener ikke havde noget at gøre i den del af bygningen, mens der var møde i salen, for både premierministerens og oppositionslederens kontorer var for enden af gangen. Og selv om manden havde en gulvmoppe og en spand i hænderne, så var hans holdning ikke underdanig, og nu så hun nøjere på hans ansigt.
Genkendelsen var som et elektrisk stød. Der var gået mange år, men det ansigt havde hun aldrig kunnet glemme – et stolt og samtidig vildt ansigt som en egyptisk faraos med mørke øjne, der lyste af intelligens. Han var en af de flotteste mænd, hun nogen sinde havde set, og hun huskede hans stemme, dyb og fængslende, så erindringen om den fik en iling til at løbe gennem hende. Hun huskede endda hans ord: »Der er en generation, hvis tænder er skarpe som sværd … så de bedre kan opsluge jordens fattige.«
Han var den mand, der havde givet hende det første glimt af, hvad det ville sige at være født sort i Sydafrika. Hendes hengivelse for sagen stammede fra det korte møde for så længe siden. Med få ord havde den mand ændret hele hendes liv.
Hun standsede og stillede sig i vejen for ham, mens hun søgte efter ord, som kunne udtrykke hendes følelser. Men hun dirrede som af et chok, og hendes strube snørede sig sammen. I det øjeblik, da det gik op for ham, at han var blevet genkendt, skete der en forvandling med ham, nu var han som en leopard, der fornemmer, at jægerne er på dens spor.
»Jeg er en ven,« sagde hun sagte, trådte til side og lod ham passere. »Vores sag er den samme.«
Et øjeblik blev han stående og stirrede på hende. Hun vidste, at han aldrig mere ville kunne glemme hende, og hans blik, der løb ned over hende, fik hendes hud til at brænde. Så nikkede han.
»Jeg ser dig,« sagde han, og igen fik hans dybe, melodiske stemme, der havde Afrikas rytme og klang, hende til at gyse. »Og vi skal mødes igen.«
Så gik han videre, og uden at se sig tilbage forsvandt han om hjørnet i korridoren. Hun stirrede i den retning, hvor han var forsvundet, og hendes hjerte hamrede.
»Moses Gama,« hviskede hun. »Afrikas messias, Afrikas kriger …« Så rystede hun på hovedet. »Hvad gør du her – af alle steder?«
Situationens muligheder opflammede hende, for et dybt instinkt sagde hende, at korstoget var begyndt, og hun brændte efter at være med. Hun ville gøre mere end blot at stå på et gadehjørne med et sort sjal over hovedet og den ene skulder. Hun vidste, at det mindste vink fra Moses Gama ville få hende til at følge ham, og der var ti millioner, som også ville møde op, når han kaldte.
»Vi skal mødes igen,« havde han lovet, og det løfte troede hun på. Let som en fjer af glæde gik hun videre. Hun havde sin egen nøgle til sin fars kontor, og mens hun stak den i låsen, kiggede hun på messingskiltet:

Oberst blaine malcomess
næstformand for oppositionen


Til sin forbavselse opdagede hun, at døren allerede var låst op. Hun åbnede den og gik ind.
Centaine Courtney-Malcomess, der stod ved vinduet på den modsatte side af skrivebordet, vendte sig hurtigt om mod hende. »Det er dig, jeg har ventet på, unge dame.« Centaines franske accent var et krukkeri, som længe havde irriteret Tara. I de sidste femogtredive år havde Centaine kun én gang været i sit oprindelige fædreland, tænkte Tara trodsigt og stak hagen frem.
»Lad være med at slå med nakken, Tara, chérie,« fortsatte Centaine. »Når du opfører dig barnligt, må du også forvente at blive behandlet som et barn.«
»Nej, svigermor, jeg forventer tværtimod det modsatte, nemlig at du hverken nu eller på noget andet tidspunkt behandler mig på den måde. Jeg er gift, treogtredive, mor til fire børn og husmor i mit eget hjem.«
Centaine sukkede. »All right,« nikkede hun. »Min bekymring gjorde mig uhøflig, og du har min undskyldning. Lad os ikke gøre diskussionen vanskeligere end nødvendigt.«
»Hvilken diskussion?«
»Sæt dig ned, Tara,« sagde Centaine bydende, og instinktivt adlød Tara og fortrød det med det samme. Centaine satte sig bag skrivebordet, og det irriterede Tara endnu mere. Pladsen bag skrivebordet var hendes fars, og der havde ingen kvinde ret til at sætte sig.
»Det var dig selv, der fremhævede, at du er mor til fire børn,« sagde Centaine stilfærdigt. »Du må da være klar over, at du har en pligt …«
»Mine børn bliver ikke forsømt!« afbrød Tara hidsigt. »På det punkt kan du ikke bebrejde mig noget.«
»Men hvad med din mand og dit ægteskab?«
»Hvad med Shasa?« Nu var Tara i defensiven.
»Det har du måske lyst til at fortælle mig,« opfordrede Centaine.
»Nej. For det kommer ikke dig ved.«
»Jo, det gør det i høj grad,« sagde Centaine. »Jeg har satset hele mit liv på Shasa og på at gøre ham til en af landets ledere.« Hun tav et øjeblik, og hendes øjne blev drømmende. Nu var det også, som om hun skelede en ganske lille smule. Tara havde tidligere bemærket netop det udtryk, når Centaine tænkte intenst, og hun ønskede nu at bryde sin svigermors stemning så brutalt som muligt.
»Men det er umuligt. Og det ved du udmærket godt.«
Centaine var omgående nærværende igen og stirrede på Tara. »Intet er umuligt – hverken for mig eller os.«
»Jo, det er,« triumferede Tara. »Du ved præcis lige så godt som jeg, at nationalisterne har svindlet og fyldt senatet med deres egne folk. De har magten nu, og fra nu af har ingen, som ikke er nationalistisk afrikander, antydning af mulighed for at blive dette lands leder, ikke før revolutionen. Og når den er overstået, får landet en leder, som er sort.« Tara tav og tænkte et øjeblik på Moses Gama.
»Du er bundnaiv,« sagde Centaine hårdt. »Du forstår intet. Din revolutionssnak er barnlig og uansvarlig.«
»Ja, det siger du jo, svigermor. Men inderst inde ved du noget andet. Din elskede Shasa vil aldrig opfylde dine ønskedrømme, og selv han er så småt ved at indse, at en evig opposition er spild af energi. Det vil ikke overraske mig, hvis han ikke stiller op til næste valg og derved opgiver de politiske ambitioner, som du har påtvunget ham, og i stedet koncentrerer sig om at tjene en milliard til.«
»Nej.« Centaine rystede på hovedet. »Han giver ikke op. Han slås til det sidste – ligesom jeg.«
»Han bliver aldrig så meget som kabinetsminister for slet ikke at tale om premierminister,« sagde Tara lige ud.
»Hvis du tror det, er du ikke den rette hustru for min søn,« sagde Centaine.
»Det sagde du og ikke jeg,« understregede Tara.
»Tara, min egen, nu må du igen undskylde mig.« Centaine strakte hånden frem over skrivebordet, men det var for bredt, så hun kunne ikke nå Tara. »Tilgiv mig. Jeg mistede selvbeherskelsen. Shasas fremtid betyder så meget for mig, også følelsesmæssigt, men jeg vil ikke skændes med dig, kun hjælpe. Jeg er så bekymret for dig og Shasa. Vil du ikke lade mig hjælpe dig?«
»Med hvad?« spurgte Tara sødt. »Shasa og jeg er lykkelige, vi har fire, dejlige børn …«
Med en utålmodig håndbevægelse sagde Centaine. »Tara, du og jeg har ikke altid været ganske enige, men jeg er din ven. Jeg ønsker kun det bedste for både dig, Shasa og de små. Vil du så ikke lade mig hjælpe dig?«
»Hvordan, svigermor? Ved at forære os penge? Du har allerede givet os ti eller tyve millioner – eller er det tredive? Jeg kan ikke rigtigt følge med i det regnskab.«
»Vil du ikke lade mig dele mine erfaringer med dig? Vil du ikke lytte til mine råd?«
»Jeg vil høre på dem, men jeg vil ikke love at følge dem. Men jeg er villig til at lytte.«
»Først og fremmest, min kære Tara, skal du opgive dine skøre venstreaktiviteter. De bringer hele familien i vanry. Du blamerer dig selv og dermed også os andre, når du klæder dig ud og stiller dig op på gadehjørnerne. Desuden er det farligt. Antikommunistloven er nu vedtaget, og du risikerer at blive stemplet som kommunist og ramt af en spærreordre. Tænk lidt over, hvad det vil betyde. Så bliver du betragtet som en, der ikke er der, du mister alle rettigheder og dit menneskeværd. Og det går jo også ud over Shasas politiske karriere. Det, du gør, kaster også en skygge over ham.«
»Svigermor, jeg sagde, jeg ville høre på dig,« sagde Tara hårdt. »Men nu tager jeg løftet tilbage. Jeg ved, hvad jeg gør.« Hun rejste sig og begyndte at gå hen mod døren, men standsede ved den og så sig tilbage. »Tænker du nogen sinde på, at min mor døde af et knust hjerte, og at det var dit åbenlyse forhold til min far, som du ikke gjorde det mindste for at skjule, der knuste det? Og alligevel sidder du selvtilfreds og giver mig råd om, hvordan jeg skal opføre mig for ikke at sætte pletter på din kære dreng.« Hun gik og lukkede sagte den svære teaktræsdør efter sig.
* * *
Shasa Courtney sad henslængt på den forreste oppositionsbænk med hænderne dybt begravet i lommerne og de lange ben korslagt ved anklerne, mens han lyttede intenst til politiministeren, der redegjorde for den lovgivning, som han ville forelægge i den forestående parlamentssamling.
Politiministeren var ministerrådets yngste medlem, nogenlunde på alder med Shasa, hvad der var lidt af en sensation. Afrikanderne, de afrikaanstalende hvide sydafrikanere, havde respekt for de gamle og mistroede ungdommen, der, mente de, manglede erfaring og var alt for fremfusende. Gennemsnitsalderen for de øvrige kabinetsministre, anslog Shasa, var over femogtres, og her stod Manfred De La Rey, der endnu ikke var fyldt fyrre, på talerstolen og meddelte, at han på regeringens vegne ville foreslå at gennemføre vidtrækkende reformer inden for kriminalretten og straffesystemet.
»Han kræver faktisk ret til at indføre en undtagelsestilstand, der giver politiet større magt end loven og umuliggør en appel til domstolene,« brummede Blaine Malcomess, som sad ved siden af Shasa, der nikkede uden at se på sin svigerfar. Hele hans opmærksomhed var stadig koncentreret om manden på talerstolen.
Manfred De La Rey talte på afrikaans, hvad han sædvanligvis gjorde. Hans engelske var klodset og med en stærk accent, og skønt parlamentet var tosproget, brugte han det kun sjældent. Men når han talte sit modersmål, var han både veltalende og overbevisende, og hans facon på talerstolen var så gennemarbejdet, at den virkede helt naturlig, og han fik tit oppositionen til at smile med en blanding af irritation og beundring, mens der lød et kor af ’Hoor, hoor!’ fra hans eget parti.
»Fyren er bestemt ikke forknyt.« Blaine Malcomess rystede på hovedet. »Det, han kræver, er ret til at ophæve loven og indføre en politistat udelukkende på basis af hans eget partis luner. Nu må vi stritte imod af alle kræfter.«
»Bestemt,« nikkede Shasa fredsommeligt og misundte manden på talerstolen og var samtidig på sær vis tiltrukket af ham.
Hans første sammenstød med Manfred De La Rey lå tyve år tilbage i tiden, hvor de to, der dengang kun var store drenge, uden egentlig grund var kommet meget alvorligt op at slås, og Shasa skar en grimasse ved tanken om alle de bank, han fik ved den lejlighed. Siden da havde deres veje ustandseligt krydset hinanden.
I 1936 havde de begge to været med på holdet, som Sydafrika sendte til Adolf Hitlers olympiade i Berlin. Men det blev Manfred De La Rey, bokseren, der tilkæmpede sig holdets eneste guldmedalje, mens Shasa vendte tomhændet hjem. I 1948 havde de kæmpet hårdt om det samme sæde i parlamentet i det valg, der gav nationalistpartiet magten, og det var igen Manfred De La Rey, der havde vundet, mens Shasa først slap ind ved et senere suppleringsvalg i et valgdistrikt, hvor hans parti, unionspartiet, på forhånd var sikker på at få deres kandidat valgt. Nu var han medlem af oppositionen, hvis magt i øjeblikket ikke var stor og næppe nogen sinde blev større, mens hans rival og modstander var minister, en post, som også var målet for Shasas allermest brændende ambitioner.
Misundelse, beundring og en rasende kamplyst – det var de følelser, der herskede i Shasa sind, mens han nøje studerede taleren. Manfred De La Ray havde stadig en boksers fysik med brede skuldre og en kraftig hals, men han var ikke så slank om livet længere, og hans ansigt var rundere end godt var. Shasa lod selvtilfreds blikket glide ned over sine egen slanke sportstrænede skikkelse, hvorefter han atter koncentrerede opmærksomheden om modstanderen.
Manfred De La Reys næse var slået skæv, og et hvidt ar fra bokserårene pløjede sig gennem det ene mørke øjenbryn. Det mærkeligste ved ham var imidlertid øjnene, som var lyse og topasgule, en angribende løves øjne, men hans fremragende intelligens sporedes også i dem. Som alle nationalistregeringens ministre med undtagelse af selve premierministeren var han en højt uddannet og særdeles dygtig mand, der uden forbehold gik op i sit arbejde med en religøs overbevisning om sit Volks guddommelige mission og umistelige rettigheder.
»De tror faktisk, at de er sat på jorden for at gøre Guds vilje, og det er netop det, der gør dem så forbandet farlige.« Shasa smilede hårdt, da Manfred afsluttede sin tale og satte sig ned igen under et øredøvende bifald fra sine partifæller. Premierministeren klappede ham på skulderen, og små sedler med gratulationer blev rakt videre til ham.
Shasa benyttede den korte pause til at undskylde sig hos sin svigerfar. »Du får ikke mere brug for mig i dag. Men hvis du alligevel gør det, ved du jo, hvor du kan finde mig.« Så rejste han sig, bukkede for formanden og forsøgte ubemærket at forlade parlamentssalen. Men han var høj, en meter og femogfirs, og med den sorte øjenklap, det mørke, bølgede hår og det flotte udseende, blev han målet for mange blikke fra de yngre af kvinderne på gæstebalkonen, mens mændene på regeringsbænkene stirrede fjendtligt vurderende efter ham.
Manfred De La Rey så et øjeblik op fra sine notater, og de to mænd udvekslede et hurtigt og intenst blik, som ikke var nemt at tyde. Så forsvandt Shasa gennem døren, og et øjeblik senere stod han ude i solskinnet uden for bygningen.
Han havde intet kontor i parlamentet, for Centaine House, det syvetagers høje finanshovedkvarter for Courtney Mining and Finance Co., lå kun et øjebliks gang fra parlamentsbygningen, og under de to minutters slentren gennem parken skiftede han så at sige identitet og forvandledes fra politiker til forretningsmand. Shasa evnede at dele sin tilværelse, så han kunne koncentrere sig fuldt og helt om én identitet ad gangen, og det sparede på energien.
Da han trådte ind gennem den store glassvingdør til Centaine House, tænkte han udelukkende på koncernens finanser og minedrift, jonglerede med tal, overvejede muligheder og sammenlignede de seneste rapporter med sine egne instinktive vurderinger. Han nød pengespillet lige så meget som de parlamentariske ritualer og konfrontationer.
De to kønne piger ved receptionsskranken i forhallen modtog ham med strålende smil.
»God dag, Mr. Courtney,« sagde de i kor, og han charmerede dem med sit smil, mens han skråede over marmorgulvet mod elevatorerne. Hans reaktioner på de to piger var ganske instinktiv. Han kunne lide at se kønne piger omkring sig, skønt han ikke ville så meget som drømme om at røre ved en, der var ansat hos ham. Det ville han halvvejs have følt som en slags blodskam, og desuden var det usportsligt, for de kunne ikke afvise ham, så det ville være som at skyde en siddende hare. Alligevel sukkede de to piger dybt og inderligt, da han forsvandt ind i en elevator.
Hans sekretær Janet, som havde hørt elevatoren, stod parat i forkontoret, da han kom ind. Hun var mere Shasas type, moden og velafbalanceret, køn og effektiv, og skønt hun ikke forsøgte at skjule sin tilbedelse og grænseløse beundring, overholdt Shasa også sine faste regler her.
»Hvad er der på tapetet i dag, Janet?« spurgte han, og hun gik med ham ind på hans privatkontor og oplæste listen over hans aftaler for resten af dagen.
Han så først på dagens kurslister. Anglo-aktier var faldet to points. Tiden var snart inde til at købe. »Ring til Allen og få aftalen udsat. Jeg er endnu ikke klar til den diskussion,« sagde han og satte sig bag sit skrivebord. »Vent et kvarter og få så David Abrahams i telefonen til mig.«
Hun gik, og Shasa koncentrerede sig om de mange papirer, som lå til ham. Han arbejdede hurtigt og lod sig ikke distrahere af den dejlige udsigt til Table Mountain gennem vinduet i den modsatte væg, og da en af telefonerne omsider ringede, var han parat til samtalen med David.
»Goddag, David, hvad foregår der så i Johannesburg?« Spørgsmålet var retorisk, han vidste allerede, hvad der foregik, og hvordan han agtede at reagere. Han havde gennemset de daglige rapporter, som lå på hans bord, men hørte alligevel meget nøje på Davids mundtlige oversigt.
David var en af koncernens underdirektører og havde samarbejdet med Shasa lige siden deres universitetsdage. Kun Centaine stod Shasa nærmere.
Skønt H’ani Minen, diamantminen i nærheden af Windhoek oppe mod nord, stadig var en af koncernens vigtigste indtægtskilder og havde været det i de toogtredive år, der var gået, efter at Centaine havde fundet stedet, var koncernen derudover vokset stærkt under Shasas ledelse og havde udvidet sine aktiviteter til meget andet end diamanter og anden minedrift. Det havde gjort det nødvendigt at flytte koncernens direktion fra Windhoek til Johannesburg, som var centrum for landets erhvervsliv, men en trist og charmeforladt by. Centaine Courtney-Malcomess nægtede at forlade det smukke Kap det gode Håb, så koncernens finansielle og administrative ledelse blev i Cape Town. Det var dyrt og upraktisk med to hovedkvarterer, men Centaine fik altid sin vilje. Desuden var det bekvemt for Shasa at være så nær ved parlamentet, og han elskede omgivelserne omkring Cape Town lige så højt som hans mor gjorde, så han gjorde intet forsøg på at få hende til at skifte mening.
Shasa og David talte sammen i ti minutter, inden Shasa sagde: »All right, det kan vi ikke afgøre i telefonen. Jeg kommer op til dig.«
»Hvornår?«
»I morgen eftermiddag. Sean er med i en rugby-kamp klokken ti formiddag, og jeg lovede at komme.«
David var tavs et kort øjeblik, mens han sammenlignede betydningen af en skoledrengs fodboldkamp med en mulig investering på ti millioner pund, hvis koncernens option i de nye guldfelter i Oranje Fristaten skulle udnyttes.
»Slå på tråden, inden du starter,« sagde han resigneret. »Så henter jeg dig i lufthavnen.«
Shasa lagde røret på og så på sit ur. Han håbede stadig på en time sammen med børnene hjemme på Weltevreden inden deres aftensmad. Han kunne gøre resten af dagens arbejde færdigt, efter at han selv havde spist. Han begyndte at lægge papirerne på skrivebordet ned i sin krokodilleskindsmappe, da Janet bankede på og kom ind.
»Undskyld, sir, men dette brev er netop blevet afleveret af et parlamentsbud, som sagde, at det var meget vigtigt.«
Brevet var i en af de svære firkantede konvolutter med Unionens våbenskjold og båndet med mottoet Ex Unitate Vires – ’Enighed gør stærk’, som var forbeholdt kabinetsministrene.
»Tak, Janet.« Han åbnede konvolutten med tommelfingeren. Brevet var ganske kort og fra politiministeren og var håndskrevet på afrikaans.

Kære Mr. Courtney.
En fremtrædende person, som kender til Deres jagtinteresse, har bedt mig om at invitere Dem til en antilopejagt på hans farm i den kommende weekend. Der er en landingsbane for fly på ejendommen, og koordinaterne er 28 32 S. 26 16 Ø.

Jeg kan love Dem en god jagtoplevelse og et interessant selskab. Lad mig venligst vide, om De kan deltage.

Med højagtelse
Manfred De La Rey


Shasa smilede bredt og fløjtede sagte, mens han gik hen til det store vægkort for at finde stedet. Invitationen var i virkeligheden en officiel ordre, og han mente nok, han kunne gætte, hvem den prominente person var. Han så, at farmen lå i Oranje Fristaten lidt syd for guldfelterne ved Welkom, så han kom næsten alligevel den vej forbi på hjemturen fra Johannesburg.
»Hvad mon de nu er ude på?« tænkte han og mærkede et lille stik af munter spænding. Han nød den slags mysterier og skrev et hurtigt svar på sit eget brevpapir.

Tak for Deres venlige jagtinvitation. Meddel venligst vores vært, at jeg gerne vil komme og glæder mig til den forestående jagtoplevelse.


Mens han lukkede konvolutten, mumlede han: »Faktisk bliver I nødt til at sømme mig til gulvet for at holde mig væk.«
* * *
I sin grønne sportsvogn, en Jaguar SS, kørte Shasa gennem den massive port til Weltevreden, som var tegnet i 1790 af den berømte Anton Anreith, det hollandske Ostindiske Kompagnis arkitekt og billedhugger. Porten var i sig selv et kunstværk og en værdig indgang til den store ejendom.
Efter at Centaine havde foræret sin søn Weltevreden for selv at følge med Blaine Malcomess til et hjem på den anden side af Constantiabjergene, havde Shasa taget sig lige så kærligt og omhyggeligt af ejendommen som hun. Oversat fra hollandsk betyder navnet Weltevreden ’veltilfreds’, og det var, hvad Shasa var, da han nedsatte bilens fart til gåtempo for ikke at sende støvskyer ind over vinmarkerne på begge sider af den lange indkørsel.
Høsten var i fuldt sving, og kvindernes hovedtørklæder var stærke og konstrasterende farvepletter mellem de skulderhøje vinstokkes efterårsgyldne og røde blade. Der var mange smil til Shasa, da han kørte forbi, og også mændene, der slæbte de overfyldte kurve med druer, smilede bredt til ham.
Hans søn Sean sad oppe på en af vognene midt på marken og lod hestene gå langsomt fremad i takt med plukningen. Da han fik øje på sin far, smed han tøjlerne hen til kusken, der taktfuldt havde holdt øje med hans gæsteoptræden, sprang ned og løb hurtigt hen til den grønne Jaguar. Han var kun elleve, men stor af sin alder. Han havde arvet sin mors rene teint og Shasas udseende, og skønt benene var kraftige, løb han let og fjedrende som en antilope. Synet af ham, da han kom løbende, fik Shasas hjerte til at svulme af stolthed.
Sean rev døren til passagersædet op, kastede sig ind på sædet – og genvandt værdigheden.
»Godaften, far,« sagde han, og Shasa lagde en arm om hans skuldre og trak ham ind til sig.
»Hej, min ven. Hvordan gik det så i dag?«
De kørte forbi vinpresseriet og staldene, og Shasa parkerede Jaguaren i den ombyggede lade, hvor han havde sin samling på en lille halv snes veteranbiler. Jaguaren var en gave fra Centaine, og han foretrak den frem for den Rolls Royce Phantom I, som holdt ved siden af Jaguaren.
De andre børn havde set hans ankomst oppe fra vinduerne i børneværelserne og kom nu løbende tværs over plænerne. Michael, som var den yngste, var forrest med Garrick, den næstældste, nogle meter bag sig. Der var ikke engang et fuldt år mellem drengene. Michael var familiens drømmer, et indadvendt barn, som kunne fortabe sig i timevis i Skatteøen eller få en hel eftermiddag til at gå, mens hans farvelade fik ham til at glemme alt omkring sig. Shasa omfavnede ham lige så kærligt, som han havde omfavnet sin ældste søn, og så nåede Garrick omsider hen til ham. Han stønnede astmatisk, var bleg, og håret strittede.
»Goddag, far,« stammede han. Han var umiddelbart ikke et indtagende barn, og Shasa kunne ikke begribe, hvorfra han havde arvet astmaen og sin stammen.
»Hej, Garrick.« Shasa sagde ikke ’min dreng’ til ham, som han så tit gjorde det til de andre to. Garrick var Garrick, og han klappede ham skødesløst på hovedet. Han drømte ikke om at omfavne ham. Drengen havde stadig besvær med at holde sig tør om natten, og han var dog efterhånden ti år gammel.
Meget lettet vendte Shasa sig om mod sin datter.
»Kom så hen til far, min engel!« Hun kastede sig i hans arme og hvinede henrykt, da han svingede hende højt op i luften. Så slog hun begge arme om hans hals og kyssede ham mange gange.
»Og hvad synes min lille engel så, at vi skal gøre nu?« spurgte Shasa.
»Vil ride,« sagde Isabella kælent, og hun havde allerede fået sine nye jodphurs på.
»Altså rider vi,« nikkede Shasa. Han protesterede ikke mod den lille piges overdrevne kæleri, og når Tara sagde, at han forkælede hende, var hans standardsvar: »Hun er jo kun en baby.«
»Hun er en beregnende lille heks, som nøje ved, hvordan hun skal vikle dig om sin lillefinger. Og du lader hende gøre det.«
Nu løftede han hende op på sine skuldre, og hun holdt sig fast med et greb i hans hår, mens hun hoppede op og ned og sang: »Jeg elsker min farmand.«
»Kom så, alle sammen,« beordrede Shasa. »Vi rider en tur inden aftensmaden.«
Sean var for stor og følte sig for voksen til at holde sin far i hånden, men han holdt sig tæt ved Shasas højre side, mens Michael klyngede sig til hans venstre hånd, og Garrick traskede fem skridt bag de andre og stirrede beundrende på sin far.
»I dag var jeg den bedste i regning, far,« sagde han sagte, men de andre børn lo og larmede, så Shasa hørte det ikke.
Hestene var allerede opsadlet, for rideturen inden aftensmaden var et familieritual, og i sadelværelset udskiftede Shasa byskoene med ridestøvler, inden han løftede Isabella op på hendes trivelige sortbrogede shetlandspony. Så sprang han op på sin egen hingst og hele kavalkaden satte sig i gang.
De red den velkendte rundtur på ejendommen, standsede og vekslede et par ord med alle de sorte formænd, som de mødte, og hilste på arbejderne, som var på vej hjem fra vinmarkerne. Sean diskuterede meget voksent vinhøsten med sin far, indtil Isabella, som syntes, at hun blev forsømt, blandede sig i snakken, hvorefter Shasa øjeblikkelig bøjede sig mod hende og højtideligt hørte efter, hvad hun havde at sige.
Som altid afsluttede drengene rideturen med en vild galop tværs over polomarkerne og op ad bakken til staldene. Sean, der red som en kentaur, var langt forud for de andre. Michael var for blid til at bruge pisken, og Garrick sad trods Shasas ihærdige undervisning ganske forfærdeligt i sadlen med tåspidser og albuer strittende ud til siderne.
»Han rider som en sæk kartofler,« tænkte Shasa irriteret, mens han holdt samme adstadige tempo som Isabellas pony. Shasa var polospiller i international klasse og tog sin næstældste søns dårlige ridning som en personlig fornærmelse.
Da de kom ind, var Tara i køkkenet for at inspicere de sidste detaljer inden middagen, og hun så op og hilste ligegyldigt på sin mand. Hun var i de falmede blå jeans, som han hadede. »Var det en god ridetur?«
»Ikke værst,« svarede han, frigjorde sig ikke uden besvær fra Isabella og overlod hende til hendes barnepige.
»Vi er tolv til middag.« Tara koncentrerede atter sin opmærksomhed om den malayiske kok, som stod ærbødigt afventende ved siden af hende.
»Tolv?« spurgte Shasa skarpt.
»Jeg har i sidste øjeblik inviteret Broadhursts.«
»Åh Gud!« stønnede Shasa.
»Jeg ønsker for en gangs skyld en nogenlunde oplivende samtale ved bordet om andet end lige akkurat heste, jagt og forretninger.«
»Sidste gang Molly var til middag her, fik hendes og din oplivende konversation selskabet til at bryde op inden klokken ni.« Shasa skottede til sit ur. »Jeg må hellere gå op og klæde om.«
»Far, kommer du ikke og giver mig mad?« råbte Isabella fra børnenes spisestue på den anden side af køkkenet.
»Nu er du en stor pige, min engel, og må lære at spise selv,« svarede han.
»Det kan jeg også. Men det er meget rarere, når du hjælper mig. En trillion gange rarere.«
»Mener du ikke en billion?« sagde Shasa og gik ind til hende.
»Du spolerer hende totalt,« sagde Tara. »Hun er efterhånden helt umulig.«
»Jeg ved det,« sagde Shasa. »For du fortæller mig det ustandseligt.«
Han barberede sig i en fart, mens hans sorte kammertjener lagde hans smoking frem i påklædningsværelset og satte platin- og safirknapperne i den stivede skjorte. Trods Taras voldsomme protester insisterede han på smoking til aftensmaden.
»Det er gammeldags, kedeligt og snobbet.«
»Det er civiliseret,« fastslog han.
Så snart han var klædt om, gik han over den brede korridor med de mange orientalske tæpper, bankede på hos Tara og gik ind.
Hun var flyttet over i den suite, mens hun var gravid med Isabella, og der var hun blevet. Sidste år havde hun ladet værelserne ændre totalt. Fløjlsgardinerne, de klassiske møbler, silketæpperne og de smukke malerier af De Jong og Naudé var væk, og gulvet var blevet høvlet af. Nu var væggene hvide, og der var kun ét maleri. Det hang på væggen over for sengen, stort og skrækkeligt med stærke farver i Miros stil. Men det var ikke malet af ham, men af en elev fra kunstskolen på universitetet i Cape Town og var ganske værdiløst. Efter Shasas opfattelse skulle malerier både være kønne og gode langtidsinvesteringer. Skilderiet på Taras væg var ingen af delene.
Møblerne, som Tara havde valgt til sit boudoir, var af rustfrit stål og glas. Der var kun få af dem, og sengen var nærmest en madras på det nøgne gulv.
»Svensk stil,« havde hun forklaret.
»Send det hele tilbage til Sverige,« havde Shasa tilrådet.
Nu satte han sig forsigtigt på en af stålstolene og tændte en cigaret, og i det store vægspejl så han, at hun rynkede brynene.
»Undskyld.« Han rejste sig, gik hen til vinduet og knipsede cigaretten ud ad det. Så vendte han sig atter om mod hende. »Jeg har arbejde med hjem, som jeg skal kigge på efter middagen, så for ikke at glemme at sige til, vil jeg hellere med det samme fortælle dig, at jeg flyver til Jo’burg i morgen eftermiddag og bliver væk nogle dage, fem eller seks, måske.«
»Fint.« Hun spidsede munden, mens hun brugte den læbestift, der gav hendes læber en lyserød, let lilla farve, som han ikke kunne fordrage.
»En ting til, Tara. Lord Littletons bank er villig til at garantere emissionen af aktierne til vores mulige, nye foretagende i Oranje Fristatens guldfelter, så I gør mig en personlig tjeneste, du og Molly, hvis I lader være med af vifte ham i ansigtet med jeres sorte sjal og ligeledes undlader at fortælle ham muntre historier om hvid uretfærdighed og de sortes blodige revolution.«
»Jeg kan ikke garantere for Molly, men jeg skal nok være artig.«
»Hvorfor tager du ikke dine diamanter på i aften? De klæder dig så godt.«
Hun havde ikke båret de gule diamanter fra H’ani Minen, efter at hun havde sluttet sig til Sorte Sjal. De fik hende til at føle sig som Marie Antoinette.
»Ikke i aften,« sagde hun. »De er lidt for prangende til en stilfærdig hverdagsmiddag. Hvorfor går du ikke ned? Din kære Lord Littleton kan komme hvert øjeblik.«
»Jeg skal lige først sige god nat til Bella.« Han gik helt hen bag hende, og et øjeblik så de alvorligt på hinanden i spejlet.
»Hvad er det, der er sket med os, Tara?« sagde han stille.
»Jeg forstår ikke, hvad du mener.« Hun så ned ad sig og rettede lidt på kjolen.
»Vi ses dernede,« sagde han. »Vent ikke for længe, inden du går ned, og tag dig pænt af Littleton. Han betyder noget, og han holder af kvindeligt selskab.«
Efter at han var gået, så Tara et øjeblik på den lukkede dør, og så gentog hun hans spørgsmål højt: »Hvad er det, der er sket med os, Shasa? Det er jo meget lige til. Jeg er simpelthen blevet voksen og har mistet tålmodigheden med de trivialiteter, som du fylder din tilværelse med.«
På vejen ned kiggede hun ind til børnene. Isabella var faldet i søvn med sin bamse over ansigtet. Tara reddede hende fra at blive kvalt og gik derefter ind til drengene. Kun Michael var stadig vågen og lå og læste.
»Så slukker vi!« sagde hun bydende.
»Åh, mor, bare til slutningen af kapitlet.«
»Sluk.«
»Bare den ene side.«
»Sluk, sagde jeg.« Hun kyssede ham kærligt.
Ude på trappeafsatsen tog hun en dyb vejrtrækning som en udspringer på vippen, smilede og gik ned i den blå dagligstue, hvor de første gæster allerede nippede til sherryen.
Lord Littleton var en langt mere oplivende gæst end forventet, høj, sølvhåret og imødekommende.
»Går De på jagt?« spurgte Tara ved først givne lejlighed.
»Hader synet af blod.«
»Rider De?«
»Heste?« brummede han. »Dumme dyr!«
»Jeg tror, at De og jeg bliver fine venner,« sagde hun.
Der var mange værelser i det store hus, som Tara aldeles ikke syntes om, og hun ligefrem hadede spisestuen, hvor utallige døde hoveder fra dyr, som Shasa havde skudt, stirrede ned fra væggene med deres glasøjne. Hun løb risikoen og placerede Molly på den anden side af Littleton, og Molly fik ham næsten med det samme til at le henrykt. Da damerne til sidst rejste sig fra bordet, mens herrerne blev siddende over portvinen, trak Molly Tara til side. Hun boblede af spænding og ophidselse.
»Hele aftenen har jeg været vild efter at få dig på tomandshånd,« hviskede hun. »Du kan umuligt gætte, hvem der er i Cape Town i dette hellige øjeblik.«
»Så fortæl mig det.«
»Den afrikanske nationalkongres’ generalsekretær. Selveste Moses Gama.«
Tara blev bleg og stirrede på hende.
»Han kommer ud til os for at tale til en lille udvalgt gruppe, Tara. Jeg inviterede ham, og han bad udtrykkeligt om, at du også var til stede. Jeg vidste ikke, at du kendte ham.«
»Jeg har truffet ham en enkelt gang.« Så rettede hun det. »Nej, to gange.«
»Men kan du komme? Det er jo nok bedst, hvis Shasa ikke får noget at vide om det.«
»Hvornår?«
»Lørdag aften klokken otte.«
»Så er Shasa bortrejst, så du kan regne med mig,« sagde Tara. »Og jeg glæder mig meget.«
* * *
Sean Courtney klarede sig godt i rugbykampen, og efter at kampen var afblæst, blev Shasa lige akkurat så længe, at han nåede at lykønske sin søn. Det kostede ham anstrengelse ikke at omfavne den svedende og bredt smilende dreng, men Shasa vidste, at et sådant følelsesudslag for øjnene af kammeraterne ville gøre Sean frygteligt flov. Så han nøjedes med at give drengen hånden og rose hans spil, og han var i højt humør, da han kørte ud til flyvepladsen ved Youngsfield. Dicky, hans mekaniker, havde allerede hentet flyet frem og gjort det startklar.
Shasa steg ud af Jaguaren og stod et øjeblik med hænderne i lommerne og betragtede ekstatisk det slanke fly. Det var en DH 98 Mosquito jagerbombemaskine, som han havde købt fra RAFs overskudslager. Det var et De Havilland-fly, og fabrikkens eksperter havde omhyggeligt gennemgået det og bygget det om efter Shasas krav. Kanoner og andet militært udstyr var fjernet, hvad der havde forbedret flyets i forvejen imponerende præstationer væsentligt. End ikke Courtney Mining havde råd til et af de nye civile jetfly, men Mosquitoen var i hvert fald det næstbedste med sine to Rolls Royce Merlin-motorer, der nu var parat til at slynge flyet mod himlen.
Dets farver var himmelblåt og sølv med Courtney-koncernens logo, en stiliseret diamant med koncernens initialer.
»Hvordan går det med den bagbords magnet nummer to?« spurgte Shasa, og den lille mekaniker blev stiv i ansigtet. Han elskede motorerne endnu højere end Shasa, og al kritik af dem fik ham til at rejse børster.
»Den snurrer som en symaskine,« sagde han og hjalp Shasa med at løfte bagagen op i det tidligere bomberum, som nu var indrettet til bagagen.
»Tankene er fyldt op,« sagde han og trådte til side og så storsnudet ud, mens Shasa inspicerede maskinen. Så nikkede han og lod hånden glide hen over kanten af den ene vinge som over en smuk kvindes arm.
Så snart han var elleve hundrede fod oppe, tog han iltmasken på, og ved tyve tusind fod fladede han ud. Så justerede han motorerne til marchhastighed og lænede sig tilbage for at nyde flyveturen. Men det udtryk var for svagt.
For Shasa var det at flyve en feber i blodet og samtidig en næsten ekstatisk oplevelse. Det gigantiske løvegule fastland gled forbi under ham, brændt af en million sole og rynket og skrammet af kløfter og udtørrede flodlejer. I de øjeblikke, hvor Shasa højt oppe susede hen over Afrika, forstod han bedre end i noget andet øjeblik, hvor inderligt han elskede Sydafrika, og i hvor høj grad han selv var en del af det. Men det var et hårdt og ubarmhjertigt land, som frembragte hårde mænd, både sorte og hvide, og han vidste, at han selv var en af dem. Her er der ikke plads til svæklinge, tænkte han, kun de stærke kan klare sig.
Måske gjorde den rene ilt, som han nu indåndede, også sit. I hvert fald var det, som om han tænkte klarere heroppe. Svære problemer løste sig næsten af sig selv, og timerne fløj som den skønne himmelblå maskine, og da han landede i Johannesburgs civile lufthavn, vidste han ganske nøje, hvad der skulle gøres. David Abrahams modtog ham, mager og ranglet som altid, men han var ved at blive lidt tyndhåret, og nu gik han med guldbriller, som gav ham et udtryk af konstant forundring. Shasa sprang ned fra vingen, og de to omfavnede hinanden hjerteligt. De stod hinanden nærmere end to brødre. Så klappede David den ene flyvinge.
»Hvornår får jeg igen lov til at flyve den?« spurgte han længselsfuldt. Han var blevet dekoreret med et DFC – Distinguished Flying Cross – under luftkampene i Afrika og havde fået en ekstra bjælke på sin orden i Italien. Han havde skudt ni fjendtlige fly ned, og da krigen sluttede, var han oberstløjtnant i flyvevåbenet, mens Shasa kun havde været major, da han mistede det ene øje i Abessinien og var blevet hjemsendt.
»Den er alt for god til dig,« sagde Shasa og flyttede sin bagage over i Davids Cadillac. Mens de kørte, udvekslede de familienyheder. David var gift med Mathilda Janine, Tara Courtneys lillesøster, så David og Shasa var svogre. Shasa pralede af Sean og Isabella uden at omtale sine to andre drenge, og derefter nåede de til de emner, der var den egentlige årsag til Shasas besøg.
Først og fremmest skulle det afgøres, om koncernen skulle udnytte optionen på minerettighederne ved Silver River i Oranje Fristaten. Så var der vanskelighederne med koncernens kemiske fabrik ved Natalkysten. En lokal pressionsgruppe protesterede mod den giftige havforurening, hvor fabrikken udledte sit spildevand. Og afsluttende var der Davids skrupskøre idé, som Shasa ikke kunne få ham fra, om at de skulle bruge lidt over en kvart million pund på en af de nye gigantiske elektronregnemaskiner.
»Amerikanerne foretog samtlige beregninger til den første atombombe på sådan en,« sagde David. »Og de kalder dem computere, ikke regnemaskiner.«
»Hvad har du da tænkt dig, at vi skal sprænge i luften?« protesterede Shasa. »Jeg skal ikke fabrikere atombomber.«
»Anglo-American har allerede en. De er fremtiden, Shasa. Vi gør klogt i at følge med.«
»En fremtidsmaskine til en kvart million,« sagde Shasa tørt. »Nu, hvor vi skal bruge hver eneste penny til Silver River.«
»Hvis vi havde kunnet analysere resultaterne fra prøveboringerne med en af de computere, så havde vi allerede nu sparet det meste af anskaffelsesprisen, og så ville vi være ikke så lidt mere sikre i vores sag, når den afgørende beslutning skal træffes.«
»Hvordan kan en maskine være bedre end en menneskehjerne?«
»Kom og kig på en af dem,« sagde David. »Universitetet har netop fået installeret en IBM 701, og jeg har arrangeret en demonstration for dig i eftermiddag.«
»Okay, David.« Shasa gav sig modstræbende. »Jeg er villig til at kigge på uhyret. Men det betyder ikke, at jeg også vil købe det.«
IBM-eksperten i universitetskælderen var kun seksogtyve.
»De er rene børn alle sammen,« forklarede David. »Det er en videnskab for unge mennesker.«
Eksperten fra IBM gav Shasa hånden, og derefter tog hun hornbrillerne af, og pludselig styrkedes Shasas computerinteresse betragteligt. Hendes øjne var klare og grønne, og håret havde samme farve som honning fra vilde mimoseblomster. Hun var i en stram grøn angorasweater og en kort ternet nederdel. Det var ikke til at tage fejl af, at hun faktisk var ekspert, og hun besvarede samtlige Shasas spørgsmål med en æggende sydstatsdræven.
»Marylee er svagstrømsingeniør,« mumlede David, og Shasa, der allerede var stærkt tiltrukket af pigen, blev nu også behørigt imponeret.
»Den er så forbandet stor,« klagede han. »Den fylder hele kælderen.«
»Det er kølesystemet,« forklarede Marylee. »Den udvikler en voldsom varme.«
»Hvad regner den på lige nu?«
»Den arbejder med professor Darts arkæologiske materiale fra Sterkfontein-hulerne. Vi sammenligner hans to hundrede tusind observationer med over en million observationer fra Østafrika.«
»Hvor lang tid vil dét tage?«
»Vi begyndte på de beregninger for tyve minutter siden og er færdige, inden vi lukker klokken fem.«
»Det er om et kvarter,« smilede Shasa. »Nu laver De sjov med mig.«
»Nej, men jeg kunne muligvis tænke mig at gøre det,« mumlede hun eftertænksomt og smilede, og hendes mund var bred og fugtig og lige til at kysse.
»De siger, at De lukker klokken fem?« sagde Shasa. »Hvornår begynder De så igen?«
»Klokken otte i morgen tidlig.«
»Og så dovner maskinen hele natten?«
Marylee kastede et hurtigt blik længere hen i kælderen. David stod i den anden ende af den og så på printet, der væltede ud, og på den afstand overdøvede computerens summen deres stemmer.
»Netop. Hele natten. Ligesom mig.« Hun var tydeligvis en pige, der vidste, hvad hun ville og ikke lagde skjul på det. Hun så udfordrende på ham.
»Det kan vi umuligt affinde os med,« Shasa rystede alvorligt på hovedet. »Jeg kender et sted, som kalder sig Stardust, hvor orkesteret simpelthen er fabelagtigt. Jeg vil vædde et pund mod en weekend i Paris på, at jeg kan holde Dem på dansegulvet, til De selv siger stop.«
»Så vædder vi,« sagde hun lige så alvorligt. »Men De snyder vel?«
»Naturligvis,« svarede han. Nu var David på vej tilbage mod dem, og Shasa fortsatte i sit professionelle tonefald: »Hvad er driftsomkostningerne?«
»Inklusive forsikring og afskrivning lidt under fire tusind pund om måneden,« svarede hun lige så forretningsmæssigt.
Hun stak behændigt et kort i hånden på Shasa, da de tog afsked. »Min adresse,« mumlede hun.
»Klokken otte?«
Hun nikkede. Da de havde sat sig ud i bilen, tændte Shasa en cigaret og blæste en perfekt røgring op mod loftet.
»Okay, Davie, ring straks i morgen til den professor, som er chef for polyteknisk institut, og tilbyd at leje uhyret i tiden fra klokken fire om eftermiddagen til klokken otte næste morgen samt i weekenderne. Tilbyd ham fire tusind om måneden og forklar ham, at på den måde kan han selv bruge den gratis, for så betaler vi jo alle hans omkostninger.«
David stirrede forbløffet på ham og var et kort øjeblik lige ved at køre ind over fortovet. »Hvorfor i alverden har jeg dog ikke tænkt på det?« udbrød han, så snart han atter havde bilen under kontrol.
»Du må vænne dig til at stå lidt tidligere op.« Shasa smilede bredt og tilføjede: »Så snart vi ved, hvor meget af uhyrets tid vi selv har brug for, kan vi fremleje overskudstid til andre firmaer, der ikke er vores konkurrenter, men som også overvejer at købe en computer. Så får vi vores omkostninger betalt, og når IBM har videreudviklet tingesten, så den ikke længere fylder så meget, så køber vi en selv.«
»Genialt!« udbrød David dybt imponeret og fik også selv en idé: »Vi må hellere med det samme ansætte Marylee …«
»Nej,« sagde Shasa skarpt. »Få fat i en anden.«
David skottede til ham, og hans begejstring svandt. Han kendte sin svoger lidt for godt.
»Så vil du vel ikke spise til middag hos os?« sagde han dystert.
»Ikke i aften. Undskyld mig hos din kone og hils hende på det varmeste fra mig.«
»Vær nu lidt forsigtig. Byen er lille, og du er et kendt ansigt,« advarede David, da han satte Shasa af ved Hotel Carlton, hvor koncernen havde en permanent suite. »Tror du overhovedet, at du er oplagt til at bestille noget i morgen?«
»Ja, klokken otte,« sagde Shasa. »På slaget.«
* * *
De vedtog i fællesskab, at deres dansekonkurrence i Stardust var endt uafgjort, og lidt over midnat endte Shasa og Marylee dagen i hans suite på Carlton.
Hendes krop var ung og glat og hård, og lige inden hun faldt i søvn med sit tykke honninggule hår over hans nøgne bryst, hviskede hun døsigt: »Det er jo nok det eneste, som min IBM 701 ikke kan gøre for mig.«
Næste morgen stillede Shasa på koncernens kontor et kvarter inden David. En overdreven præcision var ikke uden pædagogiske virkninger. Det unge blod i bestyrelsen blev afbalanceret af et par grånende hoveder. Dr. Twentyman-Jones var der stadig i en gammeldags sort alpakkajakke og med sit sædvanlige bundtriste ansigtsudtryk, som dækkede over hans kærlighed til Shasa. Han havde hjulpet Centaine gennem vanskelighederne i begyndelsen af tyverne, da hun havde opdaget H’ani Minen, og var den ene af de tre mest erfarne og sagkyndige mineingeniører i Sydafrika, hvilket ville sige i hele verden,.
Davids far Abraham Abrahams var stadig chef for koncernens juridiske afdeling og sad ved siden af sin søn som en kvik lille sølvgrå spurv. Der var en lille halv snes andre bestyrelsesmedlemmer, som Centaine og Shasa havde udvalgt meget omhyggeligt, i fællesskab, så det var en sagkyndig og godt samarbejdet gruppe, der ledede koncernen.
»Lad os indledningsvis træffe en afgørelse om problemerne ved Courtneys Kemiske Værk ved Chakabugten,« sagde Shasa. »Hvor meget hold er der i en eventuel sag mod os, Abe?«
»Vi poster mellem elleve og seksten tons svovlsyre i en koncentration på én til ti tusind ud hver dag,« sagde Abe Abrahams nøgternt. »Jeg har ladet en uafhængig havbiolog undersøge det. Her er hans rapport.« Han rørte ved mappen. »Det ser ikke for godt ud. Vi har ændret pH-værdien en halv snes kilometer ned langs kysten.«
»Har De ladet den rapport cirkulere?« spurgte Shasa skarpt.
»Hvad tror De?« Abe rystede på hovedet.
»All right, David. Hvad vil det koste at ændre fabrikationen, så vi slipper af med syreaffaldet på en bedre måde?«
»Der er to muligheder,« sagde David. »Det nemmeste og billigste er at hælde det, vi ellers udleder, i tankvogne og køre det væk. Men så skal vi også finde et sted, hvor vi kan køre det hen. Det ideelle er at lade spildet gennemgå en genbrugsproces.«
»Hvad vil det koste?«
»Tre hundrede tusind pund om året.«
»Og så ryger hele overskuddet,« sagde Shasa. »Det duer ikke. Hvem er den Mrs. Pearson, som har sat sig i spidsen for protesten? Kan vi ikke forhandle med hende?«
Abe rystede på hovedet. »Vi har forsøgt det. Det er hende, der holder sammen på protestkomiteen. Uden hende går den i opløsning.«
»Hvordan er hun placeret lokalt?«
»Hendes mand ejer bageriet.«
»Køb det,« sagde Shasa. »Hvis han ikke vil sælge, så lad ham diskret vide, at vi åbner et konkurrerende bageri og støtter det. Nogen spørgsmål?« Han så hen over bordet. Alle var tilsyneladende travlt optaget af at gøre notater. Ingen så på ham eller sagde noget, og han havde den største lyst til at udbryde: »All right, mine herrer. Vil I da foretrække at bruge tre hundrede tusind pund på at skaffe østerserne i Chakabugten et godt hjem?« Men han dyede sig.
»Ingen spørgsmål,« fastslog han. »All right, så lad os tage fat på det helt store problem. Silver River.«
De bevægede sig alle sammen uroligt på stolene og trak vejret dybt.
»Mine herrer, vi har alle sammen nøje studeret dr. Twentyman-Jones’ rapport, der er baseret på de prøveboringer, som han har foretaget på området. Det er et fint stykke arbejde, og vi får ikke en sikrere vurdering nogetsteds fra. Nu vil jeg høre hver enkelt af de tilstedeværendes mening. Må vi begynde med Dem, Rupert?«
Rupert Horn var det yngste bestyrelsesmedlem. Han var koncernens regnskabschef og finansdirektør.
»Hvis vi lader optionen gå, må vi afskrive de to komma tre millioner pund, som vi har brugt på undersøgelserne. Hvis vi vil udnytte optionen, skal vi indledningsvis betale fire millioner, når vi skriver under.«
»Vi kan hente de penge i reservefonden,« indskød Shasa.
Horn nikkede. »Ja, der har vi i øjeblikket fire komma tre millioner, som vi har investeret i Escom-aktier til 7%. Hvis vi tager de penge nu, bliver vores finansielle stilling særdeles risikabel.«
Samtlige bestyrelsesmedlemmer blev hørt efter stigende anciennitet, og afsluttende sammenfattede David alt det, der var kommet frem.
»Vi har altså stadig en frist på seksogtyve dage, hvorefter vi i givet fald skal af med fire millioner. Så er vi så godt som blanke, og det vil koste over tre millioner bare at bore hovedskakten, hvortil kommer fem millioner til fabrikken, renter og driftsomkostninger, indtil indkøringsfasen er overstået, og minen vil give overskud. Det sker tidligst om fire år, altså i 1960.« Han tav, og alle stirrede intenst på Shasa, mens han tog en cigaret og bankede spidsen mod sit guldetui.
Hans ansigt var dødsensalvorligt. Han vidste endnu bedre end resten af bestyrelsen, at beslutningen betød knald eller fald for koncernen: undergang eller en fremtid på et langt højere plan. Det var en afgørelse, som kun han kunne træffe, og et øjeblik mærkede han stærkt ensomheden på den højeste kommandopost.
»Vi ved, at der er guld dernede,« sagde han omsider. »En massiv og rig åre, og hvis vi når ned til den, kan vi producere i de næste halvtreds år. Men i øjeblikket noteres guld til femogtredive dollars pr. unse. Det er amerikanerne, der har sat den pris, og de har truet med at fastholde den dér i al evighed. Omkostningerne ved at nå ned til åren, som er meget dybt nede, og få guldet op, kan anslås til mellem tyve og femogtyve dollars pr. unse. Det er en meget smal fortjenstmargin, mine herrer. Alt for smal.«
Han tændte cigaretten, og de sukkede alle sammen og slappede derefter af og var på én gang skuffede og lettede. Men Shasa var ikke færdig. Han blæste en røgring ind over bordet og fortsatte:
»Imidlertid tror jeg ikke, at amerikanerne kan holde guldprisen i bund ret meget længere. Deres had til guld er følelsesbetonet og bygger ikke på økonomiske realiteter. Alle mine instinkter siger mig, at vi inden længe vil se en guldnotering på tres dollars, og før vi aner det, vil den stige videre helt op til et hundrede og halvtreds, måske to hundrede dollars!« De så skeptisk på ham, og Twentyman-Jones så ud, som om Shasas vilde optimisme var ved at få ham til at briste i gråd. Men Shasa ignorerede ham og vendte sig om mod Abe Abrahams.
»Abe, klokken tolv den attende i næste måned, tolv timer inden optionen udløber, giver De en check på fire millioner pund til ejerne af farmene ved Silver River og tager området i besiddelse i det endnu ikke oprettede firmas navn.« Han så på David. »Samtidig fremlægger vi tegningslister på børserne i Johannesburg og London på ti millioner aktier på hver ét pund i Silver River guldminen. Du og dr. Twentyman-Jones vil allerede i dag gå i gang med at forfatte et prospekt. Courtney Mining vil overføre ejendommen til det nye selskab mod fem millioner aktier, som overføres til os. Vi vil også beholde ansvaret for ledelsen og udviklingsarbejdet.« Hurtigt og præcist fremlagde Shasa detaljerne vedrørende finansieringen og ledelsen af det nye selskab, og mere end én gang så de erfarne forretningsledere beundrende på ham, når han fremlagde en uventet og velgennemtænkt detalje.
»Har jeg nu overset noget?« spurgte han til sidst, og da de rystede på hovederne, smilede han bredt, og David blev mindet om den sørøverfilm, som han i weekenden havde set sammen med sin kone og børnene. Med sin sorte øjenklap virkede Shasa endnu mere piratagtig end Errol Flynn.
»Koncernens grundlægger, Madame Centaine de Thiry Courtney-Malcomess har aldrig brudt sig om at se stærke drikke blive serveret i bestyrelsesværelset. Men …« Shasa nikkede muntert til David, som åbnede døren til korridoren udenfor, og en sekretær skubbede et rullebord med Dom Perignon i champagnekølere og klirrende glas ind. »Men – gamle skikke erstattes af nye,« sagde Shasa og lirkede diskret proppen af den første flaske.
* * *
Shasa tog farten af motorerne, Mosquitoen dalede ned gennem de spredte skyer, og den endeløse gule slette steg ham i møde. Langt mod vest kunne Shasa lige akkurat skimte konturerne af bygningerne i minebyen Welkom, centeret for Oranje Fristatens guldmineområder. Byen var grundlagt for kun få år siden, da den gigantiske Anglo American Corporation begyndte at bore her, og nu boede der allerede over et hundrede tusind i byen.
Shasa tog iltmasken af og lod den dingle mod brystet, mens han kiggede fremad over flyets blå næse og fik øje på det lillebitte boretårn, der næsten ikke kunne skimtes på den enorme, støvede slette, og med tårnet som udgangspunkt kunne han efterhånden skelne de spindelvævstynde hegn omkring farmene ved Silver River, elleve tusind acres, og det meste af det var nøgent og udyrket land. Det var forbløffende, at de store mineselskabers geologer havde overset den lille lomme. Men hvem ville på forhånd være kommet på den tanke, at en guldåre ville bøje af på den uventede måde? Absolut ingen – altså med undtagelse af dr. Twentyman-Jones og Shasa Courtney.
Men åren var netop så langt under jordoverfladen, som Mosquitoen nu var over den, og det var ikke til at begribe, at det virkelig var muligt at bore en så dyb skakt. Men i tankerne så Shasa allerede det næsten hundrede meter høje boretårn rage op over den gulbrune slette.
»Og amerikanerne kan umuligt holde ud i al evighed – de bliver nødt til at slippe guldet,« sagde han til sig selv.
Han svingede flyet ind på en ny kurs, og et kvarter senere så han forude en lodret blyantsgrå streg i den stille luft. Det var et røgsignal som hjælp til at finde ned.
En Dakota med luftvåbnets mærker holdt ved bølgeblikshangaren for enden af landingsbanen, som var af hårdt ler, og Mosquitoen landede elegant uden mindste bump. Det havde kostet Shasa langvarig træning, inden han havde lært at vurdere afstande så nøjagtigt, efter at han havde mistet det ene øje.
Nu skød han cockpittaget tilbage og taxiede hen mod hangaren. Der holdt en grøn Ford pick-up ved masten med vindposen, og en skikkelse i kakishorts og -skjorte stod ved siden af røgpotten med hænderne på hofterne og så til, mens Shasa rullede sit fly helt hen til hangaren og standsede motorerne. Så hoppede Shasa ned, og manden trådte nærmere og strakte sin højre hånd frem mod ham. Men hans alvorlige og forbeholdne udtryk svarede kun dårligt til hans velkomstgestus.
»God dag, minister.« Shasa smilede heller ikke, og de to mænds håndtryk var kort og hårdt. Mens Shasa så Manfred De La Rey i øjnene, havde han en sær fornemmelse af at have stirret mod de mærkelige lyse øjne en gang tidligere i en desperat situation, og han virrede med hovedet for at blive fornemmelsen kvit.
»Både for Deres og for min egen skyld er jeg glad for, at De kunne komme. Kan jeg hjælpe Dem med Deres bagage?« spurgte Manfred De La Rey.
»Den klarer jeg nemt selv.« Shasa hentede sin bagage i flyet, mens Manfred slukkede røgpotten.
»Jeg ser, at De har Deres egen riffel med,« sagde Manfred. »Hvad er det for en?«
»En syv millimeter Remington magnum.« Shasa lempede bagagen op bag i Forden og gik rundt om den til døren til passagersædet og satte sig ind.
»Det perfekte våben til den form for jagt,« nikkede Manfred, mens han startede bilen. »Lange skud over flad jord.« Han svingede bilen ud på jordvejen, og de kørte nogle minutter i tavshed.
»Premierministeren kunne ikke komme,« sagde Manfred. »Det havde ellers været hans mening. Men i stedet har han givet mig et brev med til Dem, som bekræfter, at jeg udtaler mig på hans vegne.«
»Det accepterer jeg,« sagde Shasa, hvis ansigt ikke røbede det mindste.
»Finansministeren er her, og landbrugsministeren er vores vært – det er hans farm. En af de største i Fristaten.«
»Det er en modtagelse, som gør indtryk,« sagde Shasa.
»Med god grund, vil jeg tro,« sagde Manfred. »Er det ikke ejendommeligt, som De og jeg altid næsten automatisk bliver konfronteret med hinanden?«
»Tanken har strejfet mig,« indrømmede Shasa.
»Tror De, at der er en grund til det – en årsag, som vi ikke kender?« borede Manfred, og Shasa trak på skuldrene.
»Nej, det er sikkert et rent tilfælde.« Shasas svar skuffede tilsyneladende Manfred.
»Har Deres mor aldrig omtalt mig?«
»Min mor?« udbrød Shasa forbavset. »Det tror jeg bestemt ikke. Men det kan da godt være, at hun har nævnt Dem i forbifarten. Hvorfor spørger De?«
Men nu var det, som om Manfred overhovedet ikke hørte ham. Han stirrede fremad. »Der er huset,« sagde han med et tonefald, der gjorde en ende på samtalen.
Jordvejen førte hen til kanten af en skrænt over en lille dal, og for foden af bakken lå selve farmen. Her måtte grundvandet være nær ved jordoverfladen, for omkring farmens bygninger var markerne grønne og frodige, og der var mange vindmotorer. En eukalyptusbeplantning omgav hovedbygningen og bag den lå de store avlsbygninger, som alle var nymalede og velholdte. Tyve splinternye traktorer stod på række uden for den lange garagebygning, og der var store flokke af fede får ude på græsmarkerne. Resten af dalen næsten helt ud til horisonten var allerede pløjet op og skulle nu tilsås med majs. Her var afrikandernes nationale centrum, her boede de sikre vælgere, som var årsagen til, at nationalistregeringen havde ændret valgdistrikterne, så den politiske magt blev flyttet fra byerne til landområderne. Derfor var nationalisterne nu sikre på at bevare magten i al fremtid. Tanken fik Shasa til at smile syrligt, og Manfred skottede uvilkårligt til ham. Så svingede de ind foran stuehuset.
Der sad en halv snes mænd omkring bordet i det store køkken, og de røg, drak kaffe og snakkede – opvartet af deres koner eller døtre. Nu rejste de sig for at modtage Shasa, der trykkede deres hænder og vekslede høflige, men ikke ligefrem overstrømmende bemærkninger med dem.
Han kendte hver eneste af mændene og havde tit stået over for dem i parlamentet, hvor han mange gange havde angrebet dem hårdt, og de havde givet igen med samme mønt. Men nu gjorde de plads for ham ved bordet, og husets værtinde skænkede kaffe til ham og stillede et fad med hjemmebagte kager foran ham. De behandlede alle sammen Shasa med den høflige gæstfrihed, som karakteriserer afrikanderne. Skønt de var i det grove jagttøj og gjorde deres bedste for at ligne simple farmere, var de i virkeligheden en gruppe kløgtige og snedige politikere og nogle af de mægtigste og rigeste mænd i landet.
Shasa talte deres sprog perfekt, forstod alle hentydninger og lo ad deres private vittigheder. Men han var ikke en af dem. Han var rooinek’en, den traditionelle fjende, og de havde stilfærdigt lukket sig til for ham.
Så snart han havde drukket sin kaffe, sagde landbrugsministeren: »Nu skal jeg vise Dem op på Deres værelse. De vil utvivlsomt skifte og pakke Deres riffel ud. Jagten begynder, så snart det er blevet lidt køligere.«
Lidt over klokken fire startede de i en lang kavalkade af pick-up’er, der kørte gennem hele dalen, over de pløjede områder og videre ud over den tørre slette mod nogle lave højdedrag helt ude ved horisonten.
Nu begyndte de at se vildt. Små flokke af springbukke sås som kanelbrune pletter på den lyse jord, men bilerne fortsatte hurtigt videre, indtil den forreste standsede et kort øjeblik ved foden af klipperne. To af jægerne sprang ned og gik hen mod en lav kløft.
»God jagt!« råbte de efter de andre jægere, da bilerne kørte videre, og nogle få hundrede meter længere henne langs klipperne blev yderligere to jægere posteret. Det tog en lille halv time at få samtlige jægere sat af, og Manfred De La Rey og Shasa var blevet anbragt sammen mellem nogle grå klippeblokke. De satte sig afventende på hver sin klippeblok med riflerne over skødet og så ud over sletten.
Bilerne svingede nu igen ud på sletten, og helt ude ved horisonten vendte de om og begyndte langsomt at køre tilbage mod klipperne, mens de drev springbukkene foran sig.
Det ville vare det meste af en time, inden vildtet nåede på skudhold, og de småsnakkede for at få tiden til at gå, første om deres vært, landbrugsministeren, og om andre af gæsterne, men gradvis og behændigt ændrede Manfred samtalens retning og bemærkede, at der jo i virkeligheden kun var en meget lille forskel mellem det regerende nationalistpartis målsætning og oppositionens.
»Ret beset er forskellene kun grads- og stilforskelle. Både Deres side og vores ønsker at sikre Sydafrika for de hvide og for den europæiske civilisation. Vi ved begge to, at apartheid gælder liv eller død for os alle sammen. Uden apartheid vil vi alle sammen drukne i det sorte hav. Efter Smuts’ død har Deres parti nærmet sig vores tanker, og de venstreorienterede og liberale er ved at skille sig fra.«
Shasa var forbeholden og diplomatisk, men det, som Manfred De La Rey havde sagt, sved. Der var ganske givet ved at opstå dybe skillelinjer i hans eget parti, og det blev stadig mere klart, at det aldrig mere ville kunne danne regering. Men han var spændt på, hvor Manfred De La Rey egentlig ville hen med sine bemærkninger. Han havde lært aldrig at undervurdere netop den modstander, og han var sikker på, at han nu var ved at blive forberedt på det, som var det egentlige formål med invitationen. Det var indlysende, at det var med velberåd hu, at deres vært havde posteret dem sammen, og at resten af selskabet nøje vidste, hvad der skulle ske. Shasa sagde ikke ret meget, gik ikke ind på nogen tankegang og afventede med stigende spænding, hvad det egentlig var, hans værtsfolk var ude på.
»De ved jo, at vi vil sikre de engelsktalende sydafrikaneres sprog og kultur. Alle engelsktalende, der først og fremmest ser sig selv som sydafrikanere, er vores brødre. Vores skæbner er sammenlænket med stål …« Manfred tav brat og satte sin kikkert til øjnene. »Nu er de ved at være her,« mumlede han. »Vi må hellere gøre os klar.« Han smilede høfligt til Shasa. »Jeg har hørt, at De skyder godt, så jeg glæder mig til at opleve det.«
Shasa var skuffet. Han havde håbet at få opklaret, hvad det nøje indstuderede skulle føre til. Men han skjulte skuffelsen under et roligt smil og åbnede riflens lås.
»De har ret på ét punkt, minister,« sagde han. »Vi er sammenlænket med stålkæder. Lad os håbe, at vægten af dem ikke trækker os alle sammen i dybet.« Han så et kort glimt i de topasgule øjne, men kunne ikke tyde udtrykket.
»Jeg tager den halve bue fra midten og til højre,« sagde Manfred. »Og De fyrer kun fra midten og til venstre. Er vi enige?«
»Ja.« Shasa nikkede, skønt han var lettere irriteret over at være blevet udmanøvreret så nemt. Manfred havde tildelt sig selv den højre flanke, og at svinge riflen til højre var den naturlige bevægelse for alle, der ikke var kejthåndede.
’Men du skal nok få brug for den fordel,’ tænkte Shasa og sagde højt: »Jeg hører, at De også er en fin skytte. Skal vi vædde om resultatet?«
»Jeg spiller aldrig,« sagde Manfred afslappet. »Alt spil er djævelens opfindelse. Men jeg vil betragte resultaterne, Deres og mine, med betydelig interesse.« Bemærkningen havde mindet Shasa om, hvor puritansk den ekstreme kalvinisme var, som Manfred De La Rey praktiserede.
Shasa ladede nu omhyggeligt sin riffel og betragtede derefter sletten gennem kikkertsigtet. Nu var pick-up’erne ikke meget over en kilometer fra dem. De svingede langsomt fra side til side for at hindre flokkene i at bryde bagud, så de i stedet blev drevet mod klipperne og de ventende jægere. Shasa blinkede hurtigt nogle gange for at klare synet, og nu kunne han skelne de enkelte antiloper, der var lette som røg og som galoperede elegant af sted med hovederne med de lyreformede horn højt løftet. De var graciøse og ubeskriveligt smukke.
Med tabet af sit ene øje havde Shasa samtidigt mistet evnen til at se stereoskopisk, hvad der gjorde det svært for ham at bedømme afstande. I stedet havde han udviklet evnen til at vurdere afstande efter relativ størrelse, og dertil kom den sjette sans, som gjorde det muligt for ham at styre et fly, ramme en polobold og skyde lige så sikkert som nogen med to øjne.
De nærmeste antiloper var nu på det alleryderste skudhold, og nogle af riflerne længere henne i skyttekæden knaldede, og antiloperne flygtede med høje akrobatiske spring, som om tyngdeloven ikke betød det fjerneste for dem. Nu blev det for alvor svært at ramme dem.
For nogle mænds vedkommende er skydning en kunnen, som er udviklet efter lang og energisk træning. For Shasa var det et talent, som han var født med. Mens han drejede overkroppen, pegede det lange løb ganske præcis på det sted, som han så i teleskopsigtet, og trådkorset bevægede sig glat midt i hans synsfelt, indfangede en springende antilopes krop, netop som den var højest i et af sine høje hop. Shasa var dårligt nok klar over, at han trykkede på aftrækkeren, det var, som om riflen selv fyrede, og antilopen døde midt i springet.
Shasa ladede og skød, til riffelløbet blev varmt, og de sidste antiloper forsvandt forbi. Så vendte han sig omsider om mod Manfred De La Rey.
»Otte,« sagde Manfred. »Og to anskudte.« De anskudte dyr skulle naturligvis hentes ind. Et såret dyr måtte ikke lide længere end allerhøjst nødvendigt.
»Otte er en fin præstation,« sagde Shasa. »De kan være tilfreds med Dem selv.«
»Og De?« sagde Manfred. »Hvor mange?«
»Tolv,« sagde Shasa udtryksløst.
»Hvor mange anskudte?« Manfred skjulte sin ærgrelse godt.
Omsider smilede Shasa. »Jeg anskyder aldrig dyrene. Jeg rammer, hvor jeg sigter.« Dermed var triumfen markeret, og det var nok. Han gik hen til den nærmeste af de nedlagte springbukke og lod hånden glide ned over den hvide rejste hale. Så overvældede jægermelankolien ham, sorgen over det lille, smukke væsen, som han havde dræbt.
Han hviskede den gamle buskmandsbøn, som Centaine havde lært ham for så længe siden: »Tak, fordi du døde for mig.« Men der var en glæde i vemoden, og dybt i ham var det gamle jægerinstinkt blevet tilfredsstillet.
* * *
I den kølige aften samledes mændene om grillbålene foran stuehuset. Braaivleis’en var et fast ritual efter en jagt, og mændene grillede kødet, mens kvinderne stillede salater og desserter frem på de lange bukkeborde. En gruppe sorte arbejdere fra farmen spillede gamle melodier på banjoer og koncertinaer, og nogle af gæsterne dansede. Enkelte af de yngste kvinder var tiltrækkende, og Shasa betragtede dem eftertænksomt. De var solbrændte og glødede af sundhed og landlig sensualitet, som blev gjort endnu mere tiltrækkende af deres kalvinistiske baggrund. De var urørlige og formodentlig også jomfruer, hvad der gjorde dem endnu mere fristende for Shasa.
Men her og nu var der for meget på spil til, at han turde løbe nogen risiko, og derfor undgik han omhyggeligt de vurderende blikke, som strejfede ham fra et par af de unge piger. Han holdt sig ligeledes fra den stærke pæresnaps og fyldte sit glas med ingefærøl. Han vidste, at han nu skulle tænke både hurtigt og rigtigt.
Da måltidet var forbi, sad Shasa i den ende af verandaen, som var længst væk fra musikanterne. Manfred De La Rey sad over for ham, og de to andre ministre slappede af i dybe lænestole på hver sin side af ham. Trods deres afslappede stillinger iagttog de ham nøje fra øjenkrogene.
»Nu kommer vi omsider til sagen,« tænkte Shasa, og netop da bevægede Manfred sig en smule.
»Jeg sagde til Meneer Courtney, at vi i virkeligheden på mange måder har næsten den samme indstilling,« sagde Manfred stilfærdigt, og hans to ministerkolleger nikkede.
»Gud har valgt os som vogtere – det er vores pligt at beskytte dette lands hele folk og sikre, at hver gruppes identitet og kultur bevares og adskilles fra de andres.«
Ideen om at være udvalgt af Herren var en del af nationalistpartiets officielle ideologi, og Shasa havde hørt det alt sammen utallige gange. Så skønt han nikkede og mumlede et par intetsigende ord, var han ved at blive rastløs.
»Der er stadig uendeligt meget, der skal udrettes,« sagde Manfred. »Efter det næste valg kommer det store arbejde. Vi er samfundets murere, der bygger på et bygningsværk, som skal stå i tusind år. Et idealsamfund, hvor hver gruppe har sin plads og derfor ikke bevæger sig ind på de andres område, en bred og stabil pyramide, et samfund, som ingen nogen sinde har set magen til.« Et øjeblik var de alle sammen tavse, mens fremtidsvisionen tegnede sig for dem, og skønt Shasas ansigt stadig var udtryksløst, smilede han indvendigt ad den træffende pyramidelignelse. De tre ministre var ikke et øjeblik i tvivl om, hvad det var for en gruppe, som efter Herrens bestemmelse skulle have pladsen på pyramidens top.
»Men der er stadig fjender,« sufflerede landbrugsministeren Manfred.
»Der er fjender, både indre og ydre. De vil blive stadig mere højrøstede og farligere, mens det store arbejde bliver gjort. Jo mere succesen nærmer sig, des mere vil de gøre for at standse os.«
»De samler sig allerede.«
»Netop,« sagde Manfred. »Og selv meget gamle venner både advarer og truer os. Amerika, som har sine egne raceproblemer og derfor burde vide bedre, og England med alle deres Mau Mau besværligheder i Kenya, og det smuldrende indiske imperium ønsker at bestemme over os og tvinge os væk fra den kurs, som vi ved er den rette.«
»De tror, at vi er svage og sårbare.«
»De snakker allerede om et våbenembargo, som skal forhindre os i at forsvare os mod den mørke fjende, der samler sig i skyggerne.«
»Og de har ret,« afbrød Manfred hårdt. »Vi er svage og dårligt organiseret militært. Vi er prisgivet deres trusler …«
»Men det må vi ændre,« sagde finansministeren skurrende. »Vi må gøre os stærke.«
»På næste finanslov bliver forsvarsudgifterne hævet til halvtreds millioner pund, og inden dette tiår er gået, er vi oppe på en milliard.«
»Vi må gøre os urørlige mod deres trusler om sanktioner, boykot og embargo.«
»Enighed gør stærk – Ex Unitate Vires,« sagde Manfred De La Rey. »Men både af tradition og tilbøjelighed har vi afrikandere været farmere og jorddyrkere. De sidste hundrede års diskriminationer har udelukket os fra industri og handel, og vi har ikke den kunnen på de områder, som vores engelsktalende landsmænd så nemt har kunnet skaffe sig.« Manfred tav et øjeblik og skottede til de to andre som for at sikre sig, at de stadig tænkte som han. Så fortsatte han: »Det, som vi så hårdt har brug for, er den rigdom, der er nødvendig, hvis vores visioner skal forvandles til virkelighed. At skabe disse forudsætninger er en gigantisk opgave, og ingen af os har de nødvendige kvalifikationer til det. Vi har brug for en mand af en ganske særlig type.« Nu stirrede de alle tre stift på Shasa. »Vi skal bruge en mand med ungdommens energi og den modne mands erfaring, en mand, som har bevist sit fremragende talent både som finansmand og organisator. Der er ingen i vores parti, som kan leve op til de krav.«
Shasa stirrede på dem. Det, som de foreslog, var uhyrligt og oprørende. Han var vokset op i Jan Christian Smuts’ skygge og var med stærke bånd bundet til det parti, som den store og gode mand havde grundlagt. Han havde et vredt svar på tungen og åbnede munden, men Manfred De La Rey løftede hånden og standsede ham.
»Lad mig tale ud,« sagde han. »Den person, der bliver udvalgt til at gøre denne patriotiske indsats, vil med det samme blive medlem af regeringen og få tildelt et ministerium, som premierministeren vil skabe netop til ham. Han vil blive udnævnt til minister for minedrift og industri.«
Shasa lukkede langsomt munden igen. Det var tydeligt, at de havde studeret og analyseret ham grundigt og derefter havde pejlet sig frem til hans pris. Hans politiske tro og principper havde fået et grundskud, og nu var der revner og sprækker overalt. De havde ført ham op på det høje bjerg i ørkenen og havde vist den belønning, der ventede ham. Hvis han ville række hånden ud efter den.
* * *
Så snart han var nået tyve tusind fod op, fladede han ud og øgede iltforsyningen for at stimulere hjernen. Der var fire timers flyvning til Youngsfield, og nu forsøgte han at finde en afgørelse så objektivt som muligt – men ophidselsen og spændingen gjorde det svært for ham at tænke klart. Udsigten til en enorm magt og til at skulle blive den, som opbyggede et våbenarsenal, der ville gøre hans land til Afrikas stærkeste og en af verdens væbnede stormagter, var overvældende. Det var magt, og bare tanken fik det til at svimle for ham. Nu kunne han omsider få alt, hvad han nogen sinde havde drømt om. Men hvad ville det koste hans ære og stolthed – og hvordan skulle han kunne forklare sig for dem, der stolede på ham?
Så tænkte han pludselig på Blaine Malcomess, der havde undervist og rådgivet ham og været ham i fars sted i alle de mange år. Hvad ville han tænke om det rystende forræderi, som Shasa nu overvejede?
»Blaine, jeg kan gøre mere gavn ved at slutte mig til dem,« hviskede han i iltmasken. »Jeg kan moderere deres hensigter mere effektivt end nu, hvor jeg er i opposition, for nu får jeg magten ...« Men han vidste, at den slags betragtninger var omsvøb og ikke andet.
Det, det i virkeligheden drejede sig om, var magten som sådan, og selv om Blaine Malcomess aldrig ville acceptere noget, som i hans øjne var et forræderi, så var der ét menneske, der ville forstå, støtte og opmuntre ham. For når alt kom til alt var det Centaine Courtney-Malcomess, som så omhyggeligt havde oplært sin søn til at skaffe sig magt og bruge den.
»Det kan alt sammen blive virkeligt, mor, ganske vist ikke helt, som vi har planlagt det. Men det kan gøres.« Så var der en tanke, der slog ham, og en skygge slørede triumfen.
Han skottede til det røde chartek, som Manfred De La Rey havde givet ham i det sidste øjeblik, da han var ved at stige op i Mosquitoen, og som nu lå på det andet sæde.
»Der er kun ét problem, som skal løses, hvis De accepterer vores tilbud,« havde Manfred sagt, da han rakte Shasa mappen. »Og det er et alvorligt problem. Dette.«
I mappen lå en sikkerhedsrapport fra politiets specialafdeling, og navnet på omslaget var:

Tara isabella courtney née malcomess


* * *
Tara gik sin aftenrunde i børnefløjen og var et øjeblik hos hvert af børnene. Barnepigen var netop ved at lægge edderdunsdynen over Isabella, og den lille pige udstødte et skrig af fryd, da hun så sin mor.
»Mor, mor, bamse har været uartig. Han skal sove på hylden med de andre dukker.«
Tara satte sig på sengekanten og slog armene om den lille, og så diskuterede de bamses grimme opførsel. Isabella var lyserød og varm og duftede af sæbe. Hendes hår føltes som silke mod Taras kind. Hun kyssede datteren god nat og rejste sig.
»Nu skal du sove, du lille.«
Men da lyset blev slukket, udstødte Isabella et så voldsomt vræl, at Tara blev forskrækket.
»Jamen, hvad er der?« Hun tændte i en fart lyset og styrtede hen til sengen.
»Jeg har tilgivet bamse. Han må alligevel sove hos mig.«
Bamse blev meget højtideligt taget til nåde igen. Hun trykkede tøjdyret tæt ind til sig og stak den anden hånds tommelfinger i munden.
»Hvornår kommer far hjem igen?« spurgte hun søvnigt, men hun havde allerede lukket øjnene og var faldet i søvn, inden Tara nåede hen til døren.
Sean sad overskrævs på Garricks bryst midt på gulvet i Garricks værelse og vred sadistisk hårene på hans tindinger. Tara skilte dem.
»Sean, vil du øjeblikkelig gå ind til dig selv! Jeg har tusind gange sagt, at du ikke må plage din bror. Din far skal nok få det at vide, når han kommer hjem.«
Garrick snøftede, men forsøgte hostende at undskylde sin bror.
»Vi legede bare, mor. Ikke andet.« Men hun kunne høre, at han var på kanten af et nyt astmaanfald. Så burde hun faktisk ikke gå ud. Men det møde i aften betød jo så meget.
»Jeg gør hans inhalator klar og siger til barnepigen, at hun skal se til ham hver time, indtil jeg kommer hjem igen,« tænkte hun.
Michael lå og læste og så dårligt nok op, da hun kyssede ham. »Lyset slukkes klokken ni, det lover du, ikke?« Hun gjorde sit bedste for at skjule det, men han var hendes yndling.
Mens hun gik ned ad trappen, så hun på sit ur. Klokken var fem minutter i otte, så hun kom for sent. Hun fortrængte sin dårlige samvittighed mod børnene og flygtede ud til sin gamle Packard.
Shasa hadede den og opfattede det gamle solfalmede karosseri med det slidte indtræk som en grim plet på familiens værdighed. Til hendes sidste fødselsdag havde han foræret hende en ny Aston Martin, men den blev i garagen. Packarden svarede til hendes billede af sig selv som samfundsbevidst venstreorienteret, og den udsendte en blå røgsky og hvirvlede støvet op, mens hun kørte ud ad indkørslen og følte en pervers glæde ved at tilsvine Shasas velholdte vinstokke. Efter alle de mange år følte hun sig stadig som en fremmed på Weltevreden, og selv hvis hun blev her de næste halvtreds år, ville ejendommen aldrig blive hendes hjem. Den var Centaine Courtney-Malcomess’ hjem, det var hendes stil, der dominerede alle de værelser, som Shasa ikke tillod hende at lave om på.
Hun flygtede gennem den pompøse Anreith port ud i den virkelige verden med dens lidelser og uretfærdigheder, hvor de undertrykte masser græd og kæmpede og havde så hårdt brug for al tænkelig hjælp, og hvor hun følte, at hun faktisk gjorde nytte og sammen med andre pilgrimme kunne drage fremad mod de kommende tiders udfordringer og forandringer.
Ægteparret Broadhursts hus lå i middelklasseforstaden Pineland og var en moderne bungalow med store vinduer, funktionelle masseproducerede møbler og væg-til-væg tæpper af nylon. Der var hundehår på stolene, slidte bøger lå henslængt i hjørner og kroge eller lå opslået med ryggen opad på spisebordet, og der hang billige Picasso- og Modiglianireproduktioner på væggene. Her følte Tara sig velkommen og veltilpas, her var hun frigjort fra den kræsne pragt på Weltevreden.
Molly Broadhurst løb ud for at tage imod hende, mens hun parkerede Packarden. Hun var i en flot farvestrålende kaftan.
»Du kommer sent!« Hun gav Tara et hjerteligt søsterkys og trak hende gennem den rodede forstue og ind i musikværelset bagest i huset.
Det var en slags veranda, som var tilbygget uden overflødig arkitektonisk finfølelse, og det var nu fyldt med gæster, som Molly havde inviteret for at give dem lejlighed til at træffe Moses Gama. Taras humør steg, mens hun lod blikket glide hen over de tilstedeværende. De var alle sammen kreative og meget levende mennesker, hvis fortørnede retfærdighedssans havde givet dem sympati for ethvert oprør mod systemet.
Et sådant selskab ville aldrig nogen sinde kunne tænkes på Weltevreden. For det første var der også sorte med i selskabet, studerende fra de to sorte universiteter, lærere og advokater og endda en sort læge, som alle var politiske aktivister, mennesker uden stemmeret, der var dømt til tavshed, men som alligevel var begyndt at lade høre fra sig med en lidenskab, der gav deres protester gennemslagskraft. Til stede var også redaktøren fra det sorte magasin Drum og den lokale korrespondent til The Sowetan, som var opkaldt efter det store, sorte township.
Bare det at være sammen med sorte fik hende til at føle sig rystende modig.
Også de hvide gæster var usædvanlige mennesker. Nogle af dem havde været medlemmer af det sydafrikanske kommunistparti, indtil det for et par år siden blev opløst. En af gæsterne var en mand ved navn Harris, som Tara også tidligere havde truffet hos Molly. Han havde været medlem af Irgun, den israelske terrororganisation, og havde kæmpet mod briterne og araberne og var en høj og barsk mand, som bare ved at være der fik det til at løbe kildrende ned ad ryggen på Tara. Molly havde antydet, at han var ekspert i guerillakrig og sabotage, og i hvert fald rejste han hele tiden rundt i landet med små smut ind i nabostaterne, og ingen vidste, hvad han foretog sig på de ture.
En advokat fra Johannesburg, Bram Fischer, var midt i en seriøs samtale med Mollys mand, som også var advokat. Fischer havde specialiseret sig i at forsvare sorte klienter, der var sigtet under en af de utallige love, hvis eneste formål var at stoppe munden på de sorte, afvæbne dem og nedsætte deres bevægelsesfrihed. Molly sagde, at Bram var ved at reorganisere det gamle kommunistparti i undergrundsceller, og i sine fantasier så Tara sig selv blive optaget i en af disse celler.
I nærheden af de to advokater stod Marcus Archer, en industripsykolog fra Witwatersrand, der ledede optræningen af de mange tusinde arbejdere til guldmineindustrien og som også havde været medlem af det gamle kommunistparti. Molly sagde, at han havde hjulpet med til at organisere de sorte minearbejderes fagforening, og hun havde hviskende tilføjet, at han var homoseksuel, og det og hans politiske indstilling havde gjort ham umulig hos de hvide.
»Herregud, Molly,« sagde Tara sagte. »Hvor er det dog spændende alt sammen. Alle her er rigtige mennesker, og sammen med dem føler jeg omsider, at jeg lever.«
Taras udbrud fik Molly til at smile. »Der er han.« sagde hun og trak Tara med sig.
Omgivet af en halvkreds af beundrere lænede Moses Gama sig til den modsatte væg og ragede op over dem alle sammen, og Molly masede sig og Tara frem i første række. Så stod Tara ansigt til ansigt med ham og tænkte, at selv i det fremragende selskab virkede han som en sort panter mellem skabede gårdkatte. Skønt det var, som om hans hoved var udskåret af en blok sort onyks, og hans skønne sorte ansigtstræk var udtryksløse, havde han alligevel en udstråling, der mærkedes i hele værelset.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		1. Åget



                		2. Opstanden



                		Om Vredens land



                		Kolofon









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		3



		5



		6



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267



		268



		269



		275



		277



		278



		279



		280



		281



		282



		283



		284



		285



		286



		287



		288



		289



		290



		291



		292



		293



		294



		295



		296



		297



		298



		299



		300



		301



		302



		303



		304



		305



		306



		307



		308



		309



		310



		311



		312



		313



		314



		315



		316



		317



		318



		319



		320



		321



		322



		323



		324



		325



		326



		327



		328



		329



		330



		331



		332



		333



		334



		335



		336



		337



		338



		339



		340



		341



		342



		343



		344



		345



		346



		347



		348



		349



		350



		351



		352



		353



		354



		355



		356



		357



		358



		359



		360



		361



		362



		363



		364



		365



		366



		367



		368



		369



		370



		371



		372



		373



		374



		375



		376



		377



		378



		379



		380



		381



		382



		383



		384



		385



		386



		387



		388



		389



		390



		391



		392



		393



		394



		395



		396



		397



		398



		399



		400



		401



		402



		403



		404



		405



		406



		407



		408



		409



		410



		411



		412



		413



		414



		415



		416



		417



		418



		419



		420



		421



		422



		423



		424



		425



		426



		427



		428



		429



		430



		431



		432



		433



		434



		435



		436



		437



		438



		439



		440



		441



		442



		443



		444



		445



		446



		447



		448



		449



		450



		451



		452



		453



		454



		455



		456



		457



		458



		459



		460



		461



		462



		463



		464



		465



		466



		467



		468



		469



		470



		471



		472



		473



		474



		475



		476



		477



		478



		479



		480



		481



		482



		483



		484



		485



		486



		487



		488



		489



		490



		491



		492



		493



		494



		495



		496



		497



		498



		499



		500



		501



		502



		503



		504



		505



		506



		507



		508



		509



		510



		511



		512



		513



		514



		515



		516



		517



		518



		519



		520



		521



		522



		523



		524



		525



		526



		527



		528



		529



		530



		531



		532



		533



		534



		535



		536



		537



		538



		539



		540



		541



		542



		543



		544



		545



		546



		547



		548



		549



		550



		551



		552



		553



		554



		555











EPUB/images/cover.jpg
COURTNEY-SERIEN DEL 6






